
Vámnyilatkozat beadása, az áru elő­
készítése vámszemlére) a Deutsche 
Bundesbank a következő illetékeket 
számítja fel: darabárunál a kilo­
grammsúlytól függően DM 22,— 
és DM 27,— között, vagonkülde­
ményeknél vagononként DM 5,5— 
és DM 44,— között, a kávkezeléssel 
kapcsolatos különféle iratok és 
nyomtatványok elkészítése fejében 
DM 9,—.

Vasúti szállítás esetén 1 példány 
5 részes nemzetközi vasúti fuvar­
levél szükséges teherárura vagy 
gyorsárura. Expresszktildeménynél 1 
példányban expresszáru-igazölványt 

—keli, . .csatolni. ■. Nemzetközi. .-v.&jngru- 
bejelentés nem szükséges. A keres­
kedelmi számlát 2 példányban, né­
met nyelven kell csatolni, aláírás 
nem szükséges. A vámoláshoz meg 
kell adni az összes szokásos adatot. 
Gyapjúárunál a számlában még kü­
lön adatokat is fel kell tüntetni, 
többek között az egyes szálak szá­
zalékos arányát. Konzuli és kama­
rai hitelesítés nem szükséges.. Szár­
mazási bizonyítványt általában 
nem írnak elő, csak azoknál az 
áruknál szükséges 1 példányban, 
amelyeket a beviteli listában „U” 
(Ursprungszeugnis) betűvel jelöl­
nek. DM 2000,— aluli import esetén 
származási bizonyítvány nem kell, 
kivéve a Hongkongból vagy Macaó­
ból származó textilféleségeket.

A származási bizonyítványt az 
exportőr ország erre illetékes ható­
ságainak kell kiállítaniuk. Jelen 
esetben ez a Magyar Kereskedelmi 
Kamara. Az EGK-ból származó 
árukra származási bizonyítvány 
nem kell. Növények, borpárlat, bor, 
édesítőanyagok, gyújtóanyagok, ga­
bona, takarmány, olaj, zsír, cukor, 
tojás bevitelénél számos különleges 
előírást kell figyelembe venni. Pél­
dául zsír bevitelekor felülvizsgálati 
bizonyítványt kérnek. Az állatállo-

megiiaiai Cl • o ö U i g a i u  h a h i  ccvr:>.,

illetve a vizsgálatok elvégzésére 
küldött, minták — amennyiben tu­
lajdonságaikat és mennyiségüket 
tekintve kizárólag minta és próba 
céljára alkalmasak — vámmente­
sek.

Ipari jogvédelem, 
szabványrendszer

A szabadalmakkal kapcsolatos 
kérdéseket az 1980. január 2-i 
Patentgesetz szabályozza. A szaba­
dalmi Oltalom 18 évre szól. Gaz- 
4güági.,„ szempontból jelentéktelen 
,sz^badalmak kiküszöbölése céljából 
azonban a 3. évtől meghatározott 
díjat kell fizetni. 7 éven belül fe­
lülvizsgálati kérelmet kell benyúj­
tani, ennek hiányában a szabada­
lom érvénytelenné válik.

A bejegyzett védjegy védelmét 
az 1936. május 5-i, jelenleg az 1968. 
október 1-e óta érvényes szövege­
zésben alkalmazott megkülönböz­
tető erejű védjegyet lehet bejegyez­
ni. A bejegyeztetés illetékköteles. A 
védjegyvédelem a bejelentés napjá­
tól számítva 10 évre szól, és min­
denkor további 10 évre meghosz- 
szabbítható. Az NSZK mind a véd­
jegy, mind a helytelen származási 
és egyéb félrevezető adatok meg­
adása elleni védekezést illetően al­
kalmazza a madridi megállapodás 
előírásait.

Bizonyos műszaki újítások felta­
lálói a Gebrauchsmustergesetz 
(használati mintákra vonatkozó tör­
vény) értelmében a szabadalmi hi­
vatalnál történt bejegyeztetés alap­
ján 3—6 évig az újítás kizárólagos 
jogával rendelkezik. Fogyasztási ja­
vak művészi formájának, anyagá­
nak stb. védelmét a Geschraack- 
rivustergesetz biztosítja. A bejegyzés
1—3 évig szóló védelmet biztosít,« ----
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G E N E R IK U S G Y Ó G Y SZER  
A  V A LIU M  HELYETT A Z  U S A -B A N

New York-i tudósítónktól:
Huszonkét esztendő után lejárt 

a svájci Hoffman-La Roche kon­
szern Valium nevű nyugtatójának 
szabadalmi védettsége az Egyesült 
Államokban. Ebből az egész vilá­
gon igen elterjedt gyógyszerből ta­
valy 354 millió dollár értékben for­
galmaztak az amerikai piacon.

A szövetségi élelmiszer- és győgy- 
szerhatóság három amerikai gyógy­
szergyárnak adott engedélyt a • Va- 
liummal teljesen megegyező össze­
tételű nyugtató gyártására. A más 
név alatt forgalqmba kerülő gyógy­
szer ezzel feliratkozott az úgyneve­
zett generikus készítmények listá­
jára. Ebbe, a csoportba azok a 
gyógyszerek tartoznak, amelyeket a 
védettség lejárta után az „anya­
gyógyszerrel” azonos összetételben 
gyártanak, de nem viselheti a ko­
rábbi márkanevet.

A generikus gyógyszerek jóval 
olcsóbbak az eredeti készítmények­
nél, mert árukban nem kell érvé­
nyesíteni a nagy kutatási és fej­

lesztési, valamint a piacbevezetési 
és a folyamatos hirdetési költsége­
ket. A  Valium-utód gyártására a 
Mylan, a Warner-Lambert és a 
Zenith gyógyszergyár kapott enge­
délyt az USA-ban. Várható, hogy 
rövidesen megszaporodik a generi­
kus készítmények száma az ame­
rikai gyógyszerpiacon, mert a tör­
vényhozás nemrégiben egyszerűsí­
tette és meggyorsította a lejárt 
védjegyű gyógyszerek utódjai gyár­
tásának engedélyezési eljárását.

A most hozott intézkedés — fűzi 
hozzá a Reuter — a kilencedik 
azok sorában, amelyek engedélyezik 
jogilag nem védett néven gyógysze 
rek belföldi előállítását és forga­
lomba hozatalit. Az USA-ban re­
ceptre kapható tíz „legkedveltebb" 
gyógyszer közül e kilenc évi for­
galma együttesen 2 milliárd dollár, 
és a fogyasztók 500—1000 millió 
dollárt is megtakaríthatnak évente, 
ha a nem védett, de azonos értékű 
készítményeket vásárolják.
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H ELY ZETK ÉP A BE LK E R ESK ED E LE M R Ő L -
HIÁNY EG YES TE R M ÉK E K BŐ L

Munkatársunktól: v
Januártól július végéig a  kiske­

reskedelmi forgalom folyó áron 6,9 
százalékkal, változatlan áron szá­
m ítja pedig mindössze 0,6 száza­
lékkal haladta meg az előző évit. 
A nagykereskedelmi vállalatok be­
szerzése a gyártóktól 9,6 százalék­
kal, míg az import 11 százalékkal 
nőtt. Az átlagnál gyorsabban emel­
kedett a bolti élelmiszerek és a  ve­
gyes iparcikkek forgalma; az előző 
évit 6,9 százalékkal haladta meg. 
Kiemelkedően nagy volt a TÜZÉP 
Vállalatok külföldi vásárlása, 26 
százalékkal több a múlt évinél. A 
fogyaszrásicikk-kereskedelern kész­
lete július 31-én 81,5 milliárd fo­
rintra rúgott, 12,1 százalékkal volt 
nagyobb, mint egy évvel korábban, 
de az is tény, hogy a készletnöve­
kedés fele gyakorlatilag áremelke­
désből adódott.

Ha az áruellátást vizsgáljuk, ak­
kor megállapítható, hogy az élel­
miszereknél , az ellátás kiegyensú­
lyozott volt, nőtt a baromfi, az 
élőhal, az étolaj, a mirelitáruk és

továbbá a  villanybojlerek egy
fajtáiból javult a kínálat, bár 
hazai gyártók meglehetősen szak  
szosan szállítottak, az üzletefcb 
így gyakorta hiány keletkeze' 
Magnetofonokból és lemezjátszói 
ból a szocialista import beérkezés 
vei javult az ellátás, több olcsói 
termék került a vásárlókhoz, 
híradástechnikai cikkek közül t< 
vábbra is a színes és ,a fékét 
fehér asztali televíziók beszerző, 
okozta a legtöbb gondot. A búb 
rok iránti kereslet mérsékelt vo 
üveg- és porcelánárukból folyam; 
tos volt a kínálat. Alufóliát gy; 
korlatilág hiába kerestek a vásá 
lók, csak időszakosan kapták e te 
mékből a hazai boltok.

A tüzelőanyagok Iránti keresi 
júliusban is élénk volt. Jobb mini 
ségű szénből nem volt elég, 
gyengébb minőségűeket, például 
lignitet csak korlátozott mértétóbi 
vásárolták. A lakosság téli tüzel 
anyag-szükségletének biztosító 
végett importszén érkezik.

A belkereskedelem az el«*



Gazdát c se ré lt a  Stein way ?fA-&
New York-i tudósítónktól:
Az Egyesült Államok egyik veze­

tő televíziós- és rádióstársasága, a 
CBS bejelentette, hogy eladta a 
tulajdonában levő Steinway and 
Sons céget, a világ egyik leghíre­
sebb hangversenyzongora-gyártóját. 
A CBS nem közölte a vevő nevét 
s az eladás üzleti feltételeit. Csu­
pán annyi ismeretes, hogy a bosto­
ni vásárló holdingvállalatot létesí­
tett Steinway Musical Properties 
néven az ügylet lebonyolítására.

Üzleti és zenei körökben attól 
tartanak, hogy a tulajdonváltozás a 
patinás Steinway-zongorák minő­
ségromlását hozza majd magával. 
Az aggályokat eloszlatandó, a CBS 
közölte, hogy a vásárló garanciákat 
adott a minőség megőrzésére.



tili (notion alapozta meg tekin 
télyét, hogy megbízhatóságát a csal 
kevés pénzintézetnek osztályrészii 
jutó bűvös „három AA”-val jelö 
ük, A legutóbbi időben többek kö 
zött egy új-zélandi dollárban fel 
vett kölcsönnel hívta fel magár, 
a pénzpiac, figyelm ét.. Hasonló ér­
deklődést váltott ki a bank egy 
másik hitelügylete: az észak-ameri­
kai piacon lejegyzett kötvénykibo­
csátás formájában félvett 10 mil­
lió dolláros kölcsön. E konstrukció 
új vonása, hogy a kamat az ame­
rikai hivatalos kamatláb és a LI­
BOR (a londoni bankközi kamat­
láb) közötti különbséghez alkal­
mazkodik.

Ä „hazai” tevékenységben a své­
dek domináló szerepe szembetűnő. 
A kilenc év alatt folyósított 255 hi­
telből 128-ban voltak a svédek va­
lamilyen módon érdekeltek. A nor­
végok a hitelösszegek 28 százaié-



vietnami háborús kalandjai/ól szóló 
film — főszereplője és^ar forgató- 
könyv írója Sylvester'Stallone — a 
nyáron 146 millió dollár bevételhez 

'juttatta alkotóit és forgalmazóit. A 
filmet eddig 19 ország vette meg, 
s rövid időn belül az összes kül­
földi bevétel elérheti a 150 millió 
dollárt. Ezzel az eredménnyel a 
Rambo az anyagi sikerlistán 
mögé utasította az ugyancsak jöve­
delmező James Bond-sorozatot, va­
lamint a nagy bevételeket ered­
ményező — nálunk is bemutatott 
— Spielberg-alkotást, az E. T-t.

C sökkentik a  japán hajók 
legénységének lé tszám át

New York-i tudósítónktól^
Az Egyesült Áilamok filrftjpara 

számára visszaesést hozott \^az 
augusztus 31-én véget ért nyári, 
szezon. A statisztikák szerint az 
idei nyáron 17 százalékkal keve­
sebb mozijegyet adtak ej, mint 
egy évvel korábban. A mozilátoga­
tók számának csökkenését természe­
tesen- nemcsak a filmszínház-háló­
zatok. hanem a gyártó cégek és a 
forgalmazással foglalkozó vállalatok 
is megérezték.

A Paramount, a Disney, vala­
mint a Columbia filmstúdió idei 
nyáron bemutatott produkciói szin­
te kivétel nélkül veszteségesek vol­
tak, a gyártási költségek több tíz­
millió dollárral meghaladták a be­
vételeket. A Disney stúdió például 
28 millió dollárt költött az Oz 
visszatér című filmjére, de az el­
adott jegyek mindössze 11 millió 
dollár bevételt hoztak. Miután — 
az előírásoknak megfelelően — a 
Disney kifizette a forgalmazó vál­
lalatnak a bevétel 50 százalékát, s 
mintegy 6 millió dollárt költött hir­
detésre, a nagy kasszasikernek vált 
szuperprodukció ez ideig 29 millió 
dollár ráfizetést eredményezett.

Szinte fehér hollónak számít Hol­
lywoodban a Universal és a Warner 
Brothers cég, amiért mindkettő 
nyereséggel zárta a nyári filmsze­
zont. A Vissza a jövőbe című Uni­
versal-film a nyáron 18 millió dol­
lár bevételt hozott, a forgatási költ­
ségek viszont alig haladták meg a 
húszmilliót. A legnagyobb pénz­
ügyi sikert az idei nyáron a Trí- 
Star forgalmazó és a Carolco film­
gyártó cég Rambo című alkotása 
hozta. Az új amerikai szuperférfi

Japán csökkenteni kívánja a ' fe­
hérhajók legénységét avégett, hogy 
kisebbek legyenek a fajlagos költ­
ségek, és így javítani lehessen a 
versenyképességen — közölték ha­
józási, és kormányforrások.

Hat és fél évi kísérletezés, után 
a japán fuvarozók bevezetik a ha- 
jónkénti 18 tagú legénység alkal­
mazását, egyidejűleg megkezdik a 
kísérletet a 15 fős legénységgel. 
Japánban eddig is átlagosan 23 
tagú legénység látta el egy-egy 
hajón a szolgálatot, szemben a 
több mint 30 fős világátlaggal. Mint 
Taira Hideo, a japán tengerész 
szakszervezet tervezési osztályának 
vezetője mondotta, 145 hajón — eb­
ből több mint 30 tartályhajó — in­
dul meg a 18 fős szolgálat, to­
vábbi 15 hajón pedig — ezek kö­
zött 1 tartályhajó található — meg­
kezdik a 16 fős kísérletet.

Jaoán alntt -rolô lorr mir-.*--

Kedvezőtlen eredm ények az am erikai film ip arb an



... a Ljui liier repuiügtípiion- 
szernt is. (Az üzlettől a Mannes­
mann azért esett el, mert Baden- 
Württemberg kormányzata végül is 
a Daimler-Benz céget támogatta.)

A július végén elhunyt Franz Jo- 
tef  Weisweiler, a  Mannesmann el­
nöke (egyébként egyetemi profesz- 
szor) rendkívül markánsan adott 
hangot annak a véleményének, 
hogy az NSZK a legutóbbi években 
csak több kedvezőtlen tényező 
együttes megléte miatt maradt le 
az USA-val és Japánnal való vi­
lágméretű versengésben. A néhai 
Mannesmann-főnö'k szerint a nyu­
gatnémet cégeknek (és az NSZK 
nemzetgazdaságának) megvan a le­
hetőségük a felzárkózásra annak 
ellenére, hogy az amerikai és a 
japán piac méretei sokkal nagyob­
bak. Véleménye szerint a felzár­
kózás egyik kulcsa a tudomány 
eredményeinek gyors átáramoltatá- 
sa a termelésbe, a tudománypoli­
tika koordináló, terjesztő funkciói­
nak erősítése. A pozíciók javításá­
nak másik eszköze minden piaci 
lehetőség megragadása, a piaci po- 
zóciók expanzív erősítése.

A Mannesmann esetében, ez ér-; 
vényes a „keleti kapcsolat” kiter­
jesztésére is. A cég exportjának 
hozzávetőlegesen egyötöde — a tel­
jes forgalom 8 százaléka — a 
KGST országaiba irányul. Érték­
ben ez több mint egymilliárd már­
kát jelent. A Mannesmann veze­
tői tisztában vannak azzal, hogy 
rendkívül szoros kapcsolat van a 
politikai enyhülés, a világ bizton­
sága és a kelet—nyugati gazdasá­
gi kapcsolatok között. „Ha egy­
mással tárgyalunk és kereskedünk, 
ez csökkenti és nem fokozza a po­
litikai feszültségeket” — fogalmaz­
ta meg a hangsúly miatt már szin­
te iskolás-tautologikus módon 
Weisweiler elnök.

znmiaru s v,i auiüárd a vezenes- 
és méréstechnikában ismert Hart­
mann & Braun csoporté. A 
Mannesmann-kolosszus tehát több 
— jórészt stabil — lábon áll. , ’

Sz. F.

Kereskedni haszom
Amikor a magyar—nyugatra 

problémáiról esik szó, vissza-viss 
lanságunk folytán az ebben a vis 
delmi ügyletek döntő része korá 
munkra, mint a nyugatnémet ps 
olyan magyar—nyugatnémet válla 
kázat, hanem a haszon is fele-fe 
között. Ilyen vállalat például a fr

— Vállalatunk több mint tíz éve 
működik a Chemolimpex és a nyu­
gatnémet Metallgesellschaft közös 
alapításaként, a legutóbbi időben a 
magyar oldalon részben a Taurus 
is bekapcsolódott — mondja dr. 
Kovács László, az Interchemol 
magyar ügyvezető igazgatója. — 
Beavatatlanck számára talán fur­
csán hangzik, hogy egy olyan nem­
zetközi színvonalú és méretű cég, 
mint a Metallgeschellschaft ilyen, 
látszólag kis üzletekbe is bekap­
csolódik, mint a mi összesen 500 
ezer nyugatnémet márka alaptőké­
vel létrejött vállalatunk, de tény. 
hogy volt olyan év, amikor a Me­
tallgesellschaft rendkívül kiterjedi 
érdekeltségei közül csak a mienk 
hozott hasznot. Idén például 245 
millió márkás forgalmunk után 
hozzávetőleg félmillió márkányi 
tiszta haszon keletkezett.

Az Interchemolt eredetileg azzal 
a kizárólagos céllal alapították 
hogy a magyar vegyipar termékei 
forgalmazza az NSZK-ban. Ez 
feladata változatlanul a középpont
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Légi közlekedés

Égből kapott milliók

I Bukás után kasszasiker 

A csődper története

Lalni. (Lehetett volna persze a 
magánkézbe adással addig várni, 
amíg a tárgyalás Washingtonban 
jogerős ítélettől zárul. Ez azonban 
akt is jelentette volna, hogy a 
British Airways talán csak esz­
tendők múltán kerülhet új tulaj­
donosok nevére.) A Linklaters vé­
leménye egyértelmű volt: m eg kell 
próbálni Lakerékkel, valamint La­
ker hitelezőivel egy csomagter­
ven belül kiegyezni.

Mindezt persze könnyebb volt 
éltervezni, m int megvalósítani. A 
londoni cég képviselői először az 
alpereseiket, a légitársaságokat ke­
resték meg. Ök az elgondolást 
szimpatikusnak tartották, hisz az

FREDDIE LAKER ÉS EGY SKYTRAIN GÉP 
M e g r e n d íte t te  v o ln a  a  British A irw ays m é r le g é t

A történet 1962 februárjában 
kezdődött, amikor csődbe ment 
a „légivonat”. A Skytrain-vállalko- 
zásról akikor már évek óita beszél­
ték, tulajdonosa túlzás nélkül v i­
lághírű lett. Versenytárs és érde­
kelt kliens egyaránt úgy ismerte 
Freddie Lakért, m int aki új ala­
pokra helyezte a  nemzetközi pol­
gári légi forgalmat. Az forgalmát 
gyorsan növelő üzletember azt 
használta ki, hogy a kispénzű tu­
rista nem kényelm et igényel az 
Atlanti-óceán felett, hanem csu­
pán egy célja van: m inél olcsób­
ban utazni. A Skytrain ezt haj­
landó volt biztosítani. Nincs ét­
kezés, élőre helyfoglalás, film vetí­
tés és más extra szolgáltatások. 
A jegy viszont a megszokottnak 
töredéke volt. A Lalker-vállalko­
zás virágzott, Freddie megkapta a 
lovagi címét. A légitársaság, amely 
sok turista számára 'lehetővé tette 
Észak-Amerika meglátogatását, a 
konzervatív kormányzat (rokon- 
szenvét élvezte. Aztán jött az ösz- 
szeom'lás. Emberek ezrei rekedtek 
a  repülőtéren. Sir Freddie vissza­
vonult Floridáibá, 300 m illió fon­
tos adóssága rendezését a  Touche 
and Ross nevű londoni számviteli 
cégre bízta.

összeesküvés

Hat hónappal 'később Laker 
egyik barátja, egy Beckman nevű 
ügyvéd meggyőződött arról, hogy 
a Skytrain ügye cseppet sem  re­
ménytelen. A kezdeményezés 
tönkrejutásá't nem a hozzá nem 
értő vállalatvezetés okozta, hanem  
a konkurens légitársaságok ösz- 
szeesküvése. Azok ugyanis 1981 
telétől tudatosén és összehangol­
tan mérsékelték jegyeik árát ad­
dig a pontig, ameddig már elhó­
díthatták az utasokat Lakéitól. 
Nagyobb tőkeerejük, gépparkjuk 
következtében képesek voltaik az 
alacsony árszinten hosszabb ideig 
kitartani, m int a Skytrain. Az át­
lagember olcsó légitársaságának 
bukását tehát konspiráció okozta, 
— ám  ezt az amerikai trösztelle­
nes törvények- üldözik. Beckman 
vélem ényét a  Touche and Ross 
cég lelkesen fogadta, hisz az eset­
leges sikeres per azonnal eltűn­
tette volna Laker adósságát. A 
washingtoni szövetségi bírósághoz 
1982 novemberében beadták a ke­
resetet — tizenkét vádlottat, köz­
tük tíz légitársaságot nevezve meg. 
Beckman nem tartott igényt ügy­
védi honoráriumra. Ha a per el­
viész, nem- ikap egy vasat sem. 
Ha viszont nyernek, úgy az ügyes 
jogász a  m egítélt kártérítés 20 
százalékát teheti zsebre. Nem cse­
kély összegről volt szó, hiszen a 
keresetet 1,1 milliárd dollárt kö­
vetélve terjesztették be.

Köztudott, hogy a trösztellenes
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törvények alapján zajló eljárások 
nem tartoznak a gyorsan befeje­
ződő perekhez. A gazdaságtörté­
netből ismeretes, hogy némelyikük 
tíz évig, sőt tovább is elhúzód­
hatott. Az eljárást tovább las­
sította a  vádlo ttak nagy száma és 
a hatalmas perórték is. Az 1,1 
milliárd dolláros követelés persze 
nem jelentette azt, hogy Beckman 
és társai valóban komolyan gon­
dolták az összeg bezsebelését. A 
kiugró nagyságú kártérítési igény 
a hasonló ügyek többségében csak 
arra jó, hogy legyen m iből a  pe­
ren kívüli egyezségben engedni. 
A Laker-esetben azonban ez a 
megoldás két évig nem merült 
fel. A -per Washingtonban és Ang­
liában is az igazságszolgáltatás 
minden szintjét megjárta. Még a 
Lordok Háza is foglalkozott vele.

Megvásárolt semlegesség

Ügy tűnt, hogy az ügy nagy ho­
noráriumokról álmodozó ügyvé­
dek diadalmeneté lesz. 1984 no­
vemberében azonban az egyik a l­
peres, a British Airways helyzete 
alapvetően megváltozott. A brit 
konzervatív kormány ugyanis el­
határozta, hogy magánkézbe en­
gedi át a vállalatot, és megbízta 
az ugyancsak londoni Linklaters 
céget, hogy a  légitársaságot be­
mutató prospektust készítse elő. E 
dokumentum alapvető célja ter­
mészetesen az, hogy az áiruba bo­
csátott vállalkozást minél ked­
vezőbb színben, a leendő vásárlók 
előtt miinél vonzóbban tüntesse 
fel. A. szövegezők azonban gyor­
san rájöttek, hogy a folyamatban 
levő per m iatt aligha fog -bárki 
is komolyan a  vásárlásra gondol­
ni. A Laker-követelés ugyanis 
olyan összegű volt, hogy még a 
kártérítés részbeni m egítélése is 
megrendíthette volna a British 
Airways pénzügyi mérlegét. Ilyen 
kockázatot persze egyetlen jog­
utód sem lett volna képes vél-

egyezség útján lezárhatják a szá­
mukra könnyen kellem etlenné 
válható és mindenképpen költsé­
ges pert. Laker jogi képviselői 
szintén nem voltak elutasftóak. 
Mi történjék azonban a  h itele­
zőkkel? A Linklaters szakértői 
„lépcsőzetes” megoldásra gondol­
tak. Azokat az utazóikat, akik a 
csőd m iatt érvényes jegyük el­
lenére nem ülhettek gépre, teljes 
kártérítés illetheti meg, akárcsak 
a fizetésükre évek óta hiába váró 
volt alkalmazottak. A kisebb h i­
telezők viszont csak a  kölcsön­
adott összeg egy részére számít­
hattak.

Ekkor lépett közbe a British 
Airways azzal az igénnyel, hogy 
a csomagtervbe vonják be Sir 
Fréddie-t és csapatát is. Jogilag 
ugyan a  korábban sikeres légi- 
buszvezér nem volt felperes, k í­
vül maradása mégis azzal a ve­
széllyel járt volna, hogy az egyez­
ség ellenére később meggondolja 
magát, és másik pert indít. Eb­
ben az esetben pedig elölről kez­
dődött volna a  'légitársaságok kál­
váriája. Az angol vállalat véle­
m ényével azonban a  legtöbb érin­
tett légitársaság (szubjektív okok­
ból) nem értett egyet. Jól /em lé­
keztek még ugyanis azokra az 
időkre, amikor Laker működését 
példaként állították eléjük. A 
S-kytrain 'bukását azután a  leg­
többen egészséges kárörömmel fi­
gyelték — így az ötlet, hogy Sir 
Freddie jelentősebb összeget kap­
jon tőlük civ il élete kellemesebbé 
tételére, nem tűnt vonzónak. Vé­
gül mégis megállapodtak abban, 
hogy Laker jövőbeni sem legessé­
gét 8 m illió dollárral vásárolják 
meg, és ugyanennyit kap (zsíros 
honorárium!) Beckman ügyvéd is. 
Ezek után lehetett a  számla vég­
összegét kiszámítani. Kiderült, 
hogy az alperes légitársaságok­
nak valam ivel több m int 60 m il­
lió dollárt kell összeadniuk. Az 
ügy nyilvánvalóan a British Air­
ways vezetőségének volt a leg­
sürgősebb, ők is kezdték meg a 
gyűjtést. Az érintett kollégákkal
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nemcsak telefonon győzködték 
egymást, hanem az Ég meghódítói 
nevű klub zártkörű wyomingi ösz- 
szejövetelein is. (E testűiét a tő­
kés világ légitársaságainak felső 
vezetését mondhatja tagjainak. 
Hölgyek — legyen bár pozíciójuk 
bármilyen magas — az összejöve­
teleket nem látogathatják.) 1985 
elejére aztán összejött a  60 m il­
lió dollár is úgy, hogy a BA egy­
maga 15 m illióval járult hozzá a 
kasszához.

Következtek a hitelezők. Azok, 
kik teljes egészében hozzájuthat­
tak követelésükhöz, nyilvánvalóan 
lelkesen fogadták a fejleményeket. 
Nem volt gond az 59 kishitelező­
vel sem. A nagybankok azonban 
kiábrándulással vették tudomásul, 
hogy 264 m illió fontnyi kölcsöneik 
„visszafizetéseként” fejenként 
mindössze negyedmillió dollárra 
tarthatnak igényt. Február elejére 
azonban már csaknem m indegyi­
kük vélem ényét sikerült m egvál­
toztatni. (Az Egyesült Államok 
export-import 'bankja azonban 
nem fogadta el a végkielégítést.) 
Okkal, hisz 70 m illió dolláros kö­
veteléséről mondott volna le a 
felajánlott összeg fejében. A Bri­
tish Airways vezetősége érezte, 
hogy ezt az akadályt pusztán rá­
beszéléssel nem tudják megszün- 
tatni, áldozatot kell hozniuk. Ügy 
azonban, hogy ezzel más hitelezők  
étvágyát ne keltsék fel, ne vált­
sanak ki újabb igényeket. A meg­
oldásit egy korábbi hitelszerződés 
jelentette, melynek alapján Exim- 
bankkölcs önnel a BA Boe ing- 
gépeket vásárolt. A pénzintézet 
régóta hangoztatta, hogy a köl­
csön feltételei a felvevő számára 
akkor, 1980-ban túlságosan liberá­
lisan kerültek meghatározásra. Az 
aláírt dokumentum védelmében a 
brit légitársaság persze élutasí­
totta az újratárgyalást. A Laker- 
egyezség árnyékában azonban be­
adta derekát és hozzájárult a kon­
díciók keményítőséhez. Ez a  lépés 
összesen 12 m illió dollár többlet- 
kiadást jelentett a BA-nek, m eg­
volt viszont az utolsó hitelező b e­
leegyezése is.

Beadta a derekát

A legnéhezebb alighanem Laker 
és Beckman „sorba állítása” volt. 
Sir Freddie az egyik nap floridai 
házában még késznek mutatko­
zott az ajánlat elfogadására, más­
nap viszont m eglepett tárgyaló- 
partnerei londoni lapban olvas­
hatták elutasító nyilatkozatát. 
Beckman ügyvéd 65 m illió dol­
lárt követelt, Lalker sok apró kér­
désben kért további engedményt. 
A British Airways és a Linklaters 
számára nem maradt m ás út, mint 
megkísérelni létrehozni az egyez­
séget Laker és Beckman nélkül. 
A trösztellenes törvények alapján 
a pert indító Touche and Ross 
beleegyezett a módosításiba. La­
ker és Beckman értesítést kaptak, 
hogy meghatározott határidőig a 
felajánlott pénz rendelkezésükre 
áll. Utána a megállapodást n él­
külük is létrehozzák, és nem kap­
nak egy vasat sem.

Először Beckman adta be a  de­
rekát. Igaz, az ajánlatot meg­
emelték, a felperes ügyvédei — 
tehát Beckman és társai — 12,5 
millió dollárt 'kasszírozhattak. Sir 
Freddie már keményebb diónak 
bizonyult. A peres felek az egyez­
séget angc/l bírósággal is jóvá kí­
vánták hagyatni, a tárgyaláson 
viszont Sir Freddie állandóan el­
lenvetéseket tett. Magabiztosan 
nyilatkozta még az egyik nap: „bi­
zonyos embereket nem lehet m eg­
vásárolni”. Majd néhány óra 
múlva csendben felvette a neki 
járó pénzt.

GARA SZABOLCS



A mikor az ENSZ Biztonsági 
Tanácsa 14 szavazattal és 
egyetlen tartózkodással ter­

rorcselekményként ítélte el az iz­
raeli légierő tuniszi bombatáma­
dását, minden másnál jobban ki­
fejezésre jutott, mennyire egyér­
telmű a világ ítélete. Az az Egye­
sült Államok, amely más hasonló 
esetekben Izrael védelmére kél és 
vétójával megakadályozza, hogy 
szövetségesének rovására mégoly 
hatástalan, de politikai-erkölcsi 
értelemben mégiscsak jelentős e l­
marasztaló határozat szülessen 
rpeg, ez alkalommal csupán tar­
tózkodott.

Az USA magatartásában észre­
vehető változás ment végbe attól 
kezdve, hogy Reagan elnök a Pa­
lesztinái Felszabadítási Szervezet 
főhadiszállását ért bombatámadás 
hírének vétele után először még 
„jogos reagálásról” beszélt, amely 
egy „terrorcselekményre adott 
válasz” csupán. Igaz, a Fehér 
Házban elhangzottakkal már kez­
detben sem vágott egybe Shultz 
külügyminiszter nyilatkozata, aki 
igenis „sajnálatosnak” minősítette 
az izraeli akciót.

„Meg nem bocsátható”

Valószínű, hogy Nyugat-Európa 
és az arab világ véleményének is­
meretében került sor az elnöki 
vélemény „fájdalmas felülvizsgá­
latára”. A Fehér Ház szóvivője 
később már azt mondta, hogy „az 
izraeli önvédelem érthető kifeje­
ződéséről” van szó, de hozzátette, 
hogy a bombázás maga „meg 
nem bocsátható cselekedet” volt. 
Az amerikaiak számára az ügy 
azért mutatkozott kínosnak, mert 
F---15-ÖS, amerikai gyártmányú 
harci gépekkel hajtották végre a 
támadást az izraeliek, márpedig 
az amerikai fegyverexportot sza­
bályozó törvény szerint az USA 
hadiiparának termékei csak „ön­
védelemre” használhatók fel.

Amerikai hírmagyarázók arra is 
emlékeztetnek, hogy annak ide­
jén a PFSZ fhőadiszállásának 
Bejrútból Tuniszba való átköltöz­
tetésében az Egyesült Államoknak 
is szerepe volt. Tunéziával, am ely­
nek nyugatbarát politikája közis­
mert, az USA-nak a legjobb kap­
csolatai voltak, márpedig éppen 
az izraeli bombázás Washington 
és Tunisz viszonyát is megrontot­
ta. Az amerikai stratégák tudatá­
ban vannak Tunézia hadászati je­
lentőségének, am it Líbia szom­
szédsága éppúgy indokol, mint az 
a tény, hogy Tunézia tengerpart­
ján található a Földközi-tenger 
térségének egyik legnagyobb tá­
maszpontja, amelyet valaha még 
a franciák építettek ki maguk­
nak: Bizerta. Érdemes lenne hát 
mindezt kockáztatni?

Washingtonban arra is vissza­
emlékeznek, hogy annak a Burgi- 
bának az államát érte az izraeli 
légitámadás, aki valaha először 
sürgette Izraelnek az arab álla­
mok részéről történő elismerését, 
aki elsőnek igényelte a közvetlen 
arab—izraeli tárgyalásokat.

Míg aztán az USA a „mérsé­
kelt” arab országok kedvébe igye­
kezett járni, Izraelben ellenérzé­
seket keltett a Biztonsági Tanács­
ban az amerikai vétó hagyomá­
nyos alkalmazásának ezúttal el­
maradása. Samír külügyminiszter 
egy nyilatkozatában egyenesen 
azzal vádolta Washingtont, hogy 
az ilyen magatartással csak a ter­
rorizmusnak kedvez.

Az Egyesült Arab Emirátusok 
egyiik lapja, a jól értesültetek szá­
mító „A1 Ittihad” azt írta, hogy 
az izraeli visszavágás kegyetlen­
ségét nemcsak az indokolta, hogy 
a larnacai hármas gyilkosság ép­

pen az ünnepen, Jom Kippur 
napján történt, hanem az, hogy 
az áldozatok között volt a Moszad, 
az izraeli titkosszolgálat helyet­
tes igazgatója és az európai tit- 
koisiszotligálati akciók főnöke.

A bombázással kapcsolatban 
különböző híresztelések láttak 
napvilágot. Technikailag igen ne­
héz lett volna az izraeli légierő­
nek egymagának lebonyolítania a 
bombázást és a kétszer 2460 kilo­
méteres út megtételét. Abu íjad, 
a PFSZ egyik vezetője azt állítot­
ta, hogy a harci gépek egy „euró­
pai NATO-ország területén levő 
repülőtérről” szálltak fel. A ná­
polyi NATO-parancsnokság cá­
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Az „ámqkfutó”  rendőr

A HAJÓSKAPITÁNY AMERIKAI HÖLGYEKKEL -  AZ UTOLSÓ BÉKÉS KÉP 
Ellenkező hír érkezett: minden túsz, minden utas jól van

folta, hogy olaszországi repülőte­
reket vettek volna igénybe az iz­
raeliek.

Titokzatos kommandó

Ugyancsak titokzatosság veszi 
körül a larnacai gyilkosságot el­
követő kommandót. Két arabon 
kívül egy angol fiatal férfi került 
a ciprusi rendőrség kezére.

Közben eljött az „októberi há­
ború” évfordulója is. Miközben 
idén Egyiptomban csöndben 
akartak erről megemlékezni, egy 
véres esemény döbbentette meg a 
világközvéleményt, elsősorban pe­
dig az annak nyomán új halotta­
kat gyászoló Izrael közvélemé­
nyét. Az Akabai-öböl egyik kis 
tengerparti üdülőhelyén egy 
egyiptomi rendőr lefegyverezte 
társait, majd géppisztolyából - vá­
logatás nélkül tüzelt egy izraeli 
turistacsoportra. A halottak szá­
ma 7, köztük 3 gyermek is van. 
„Ámokfutónak” mondták a kairói 
közlések a rendőrt, akit elmebe­
tegnek tüntettek fel, viszont a 
szörnyű tett időpontja és a tuni­
szi légitámadás emlékének friss 
volta feltételezi, hogy az „öngyil­
kos merénylet” egy új válfajával 
áll szemben a világ. (A rendőrt 
letartóztatták, s  a hivaitalos nyi­
latkozatok szerint a törvény tel­
jes szigorával járnak el vele 
szemben, ami halálbüntetést és 
közeli kivégzést jelenthet csupán.)

A tömeggyilkossal való leszá­
molást az egyiptomi—izraeli' v i­
szony alakítása is sürgeti. Muba­
rak elnök az eset után sietett 
részvétét kifejezni az izraeli kor­
mánynál és az áldozatok csa­
ládjánál. Tel Avivban egyébként 
egy pillanatra sem vonták kétség­
be az egyiptomi változatot, amely 
szerint arról van szó, hogy a 
rendőr pillanatnyi elmezavarában 
kiszámíthatatlan és kivédhetetlen 
módon cselekedett.

A véres „ámokfutás” színhelye 
egyébként egészen közel esik ama 
bizonyos Taba-enklávéhoz, amely­
nek sorsáról csak gkkor tudnak 
dönteni, ha Egyiptom és Izrael

között valamelyes bizalmi légkör 
alakul ki.

Az újabb közel-keleti terrorhul- 
lám nemvárt újdonsággal szolgált: 
a tengeri kalózkodás modern vál­
tozatával. Az „Adhíilile Lauro” ne­
vű luxushiajó, amely nyugatné­
met, francia, angol, amerikai, olasz 
■turistáik tengeri körutazásához ad 
eszközt és keretet, palesztin fegy­
veresek hatalmába került. (Ami­
kor e  sorok nyomdába kerülnek, 
miég nem tudirli pontosan, hogy az 
egyiptomi Alexandria kikötőjében 
jutottak titokzatos körülmények 
között a  hajó fedélzetére a kaló­
zok vagy a tengeren valamilyen 
vízi járművé! közelítették meg, s 
úgy szálltaik fel hívatlan utas­
ként . . . )

A hajón hozzávetőleg 350—375 
főnyi legénység tartózkodott a  ka­
lóztámadás időpontjában. Utas v i­
szonylag kevés, száz-egynéhány 
csupán. Mintegy 600 utas, főleg nyu­
gatnémet, kiszállt Alexandriában 
és turistakirándulásra ment. Port 
Saidban keltett volna ismét fel- 
szállniok az „AdhitBe Lauro” fe­
délzetére. Ott főként idős embe­
rek és gyermekeik maradtak, akik 
a kirándulás fáradságát, a nagy 
hőséget nem vállalták.

Azok közül, akik megmenekül­
ték a kalózIkaLand kockázatától, 
az életveszélytől és az idegfeszült ­
ségtől, sokan már repülőgépen ha­
zatértek Ausztriába vagy az 
NSZK-ba. Egyesek azt állították, 
hogy az „Adhille Lauiro” bizton­
sági intézkedései hiányosak vol­
tak a közbeeső állomásokon.

Kevés ellenőrizhető hírt érkezett 
a kalózok kezére került hajóról. 
Ügy tuidni, hogy a  parancsnok1 
hidat, a  rádiósszöbát foglalták el 
először a fegyveresek, majd a fe­
délzet különböző „stratégiailag 
fontos pontjait”, az átjáróikat. Há­
nyán lehettek? Talán 12-en. Rá­
dión keresztül ismertették 'köve­
telésüket: Izraelben bocsássák sza­
badon a „Force 17” elnevezésű  
csoport 50 tagját, akik izraeli fog­
ságban vannak. Tel AviVban 
nyomban közölték,, hogy szó sem  
lehet a követelés teljesítéséről.

Természetesen nem lehetett üres 
fenyegetésnek tekinteni, hogy a

kalózok a hajó felrobbantását he­
lyezték kilátásba arra az esetre, 
ha Izrael elzárkózik a  palesztin 
foglyok szabadonbocsátása elől. 
Senki sem tudta viszont, van-e 
valóban a palesztinoknak robbanó­
anyaguk. Másfelől arra vonatko­
zóan sincs még tapasztalat, hogy 
m ilyenek a hajóeltérítés lehetséges 
módszerei, következményei. Ho­
gyan lehet alkudozni a tengeri ka­
lózokkal?

Az „Őrület hajója” — ahogyan 
a világsajtó elnevezte — először 
a szír partok felé vette útját, 
-majd visszafordult nyugat felé, 
Ciprus irányába. Az olasz hadi­
flotta egységei követték — tisz­
tes távolból, nehogy egy gyors tá­
madás veszélyétől tartva a  terro­
risták tömegmészárlásba kezdje­
nek. (Különben is híre járta, hogy 
a túszul szedett utasok közt volt 
két amerikait már ki is végezték! 
Aztán egy ellenkező hír érkezett: 
minden túsz, minden utas, a  le ­
génység minden tagja jól van . . . )

Ciprustól minden 'bizonnyal tá­
vol akarta tartani magát az 
„Adhille Lauro” kalózcsoportjának 
parancsnoka, gondolnia kellett 
ugyanis arra, hogy a ciprusi brit 
támaszponton esetleg olyan erők 
tartózkodnak, am elyék képesek  
tengeri terror istaellenes ákcióra. 
Lapunk zártakor a hajó ismét Port 
Said kikötője előtt vetett horgonyt, 
s híre járta: a kalózok megadják 
magukat. .

11 ország polgárai voltak a ha­
jón, amely maga nemzetközi jogi­
lag olasz területnek számít, így 
téhát az olasz hatóságok illetékes­
sége alá tartozük.i-j Természetesen 
a többi ország kormánya is fel­
vette a kapcsolatot Rómával. A 
Végén nemzetközi „válságcsoport” 
alakult a teendőik kigondolására 
és egyeztetésére.

Arafat-interjú

Kik lehetnék a fegyveresek? Iz­
raeli források szerint olyan ra­
dikális palesztin terrorcsoportról 
van szó, amely egy éve alakult 
úgy, hogy kivált az egyik nagyobb 
palesztin szervezetből. A kalózok­
kal semmilyen közösséget sem vál­
lalt a  Palesztinái Felszabadítási 
Szervezet. Arafat elítélte a terror- 
cselékményt, elhatárolva magát és 
szervezetét az ártatlan emberek 
elleni értelmetlen akciótól. Arafat 
interjút adott az egyiik legnagyobb 
amerikai tévétársaságnak is. Szó 
volt arról, hogy amerikai—egyip­
tomi—palesztin közös fellépéssel 
szabadítsák ki a kalózok kezéből 
az amerikai túszokat. De 48 óra 
sem telt el, és a kalózok megadták 
magukat. A modern idők első hajó- 
eltérítése után még maradtak kér­
dőjelek.
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Kinek jó  az árzuhanás ?

Egyelőre feltételezés
Mostanában fel-felröppen a feltételezés: az olajár a közeljövőben 

esetleg zuhan. A bécsihez hasonló kimenetelű OPEC-értekezletek 
is megerősítik, hogy a szervezet egyre kevésbé képes tagjai kiter­
melési politikáját és árait meghatározni. Ha viszont a tagok — vagy 
akár Szaúd-Arábia egyedül — tetszésük vagy gazdasági igényük 
szerint határozzák meg a piacra kerülő mennyiséget, a kínálat jó­
val meghaladná a keresletet.

Erre alapozzák elméletüket 
azok, akik a meredeken csök­
kenő nyersolajárat prognoszti­
zálják. Nézetüket erősíti, hogy 
egyes híradások szerint a kö­
zelmúltban Angliában tartott 
előadásán maga Jamani sejk, 
Szaud-Arábia olajminisztere is 
hasonló véleménynek adott 
hangot.

Az olajár változása minden­
képpen jövedelemátcsoporto­
sítást jelent a nyersolajat ter­
melők és az azt felhasználók 
között. Míg az ár négyszeresé­
re emelése a felhasználóktól 
vont el nemzeti jövedelmet, 
addig — mondjuk — egy 40 
százalékos csökkenés arányo­
san javítaná a felhasználók 
helyzetét. A világ naponta 
mintegy 55 millió hordónyi 
olajat használ fel, egy 40 szá­
zalékos áresés tehát egyenérté­
kű lenne azzal, mintha a jelen­
legi ár mellett a felhasználók 
napi 22 millió hordót megtaka­
rítanának. A fenti mennyiség 
egyébként szaúdi könnyűolaj­
ban mintegy 616 millió dollárt 
ér. A felhasználónak az alap­
áron kívül a szállítási költsé­
get is állniuk kell. A számolást, 
persze, tovább folytathatjuk. 
Hipotézisünk szerint így éven­
te összesen 225 milliárd dollár­
nyi megtakarítást mutathat­
nánk ki a fogyasztó országok­
nál. Ennyivel emelkedne tehát 
elméletileg az a nemzeti jöve­
delem, amelyet ők használhat­
nak fel; beruházhatnak, reál- 
jövedelmet emelhetnek, impor­
tálhatnak — és ennyi hiányoz­
na a termelőknél.

Mindez, persze, csak számo­
lás a papíron. A világ olaj­
kereskedelmének jelentős ré­
sze nem OPEC-árakon bonyo­
lódik le. Az érvényben levő 
hosszú távú szerződések egy ré­
sze is kizárná a hasonló mérté­
kű hirtelen árváltozást. Az vi­
szont biztos, hogy a termelők­
nél azonnal jelentkezne a jöve- 
delemkiésés. Kénytelenek len­
nének fejlesztési terveiket, im- 
portprogramjaikat felülvizs­
gálni és ugyancsak arányosan 
mérsékelni. A következmények 
azonban aligha korlátozódná­
nak csak a jövőbeni üzletekre, 
ilyen mértékű hirtelen jövede­
lemkiesés minden bizonnyal a 
már megkötött és lebonyolí­
tandó üzletek finanszírozásánál

is nehézséget okozna. Követ­
kezésképpen a hatást azok az 
exportra termelők is kénytele­
nek lennének érezni, akik „teg­
nap” még biztonságban érezték 
magukat a hosszú távú értékesí­
tési szerződés birtokában.

Az egyéb nyers- és alap­
anyagpiacokra gyakorolt ha­
tást már nem lehetne kiszámí­

tani. 1973 után az olajár meg- 
négyszereződése más nyers­
anyagok jegyzését is jelentős 
mértékben felnyomta. Az ár­
csökkenésnek — vélhetően — 
fordított hatása lenne. A nyers­
anyagpiaci árak tehát mérsék­
lődnének. Egyrészt azért, mivel 
a mérséklődő énergiaköltségek 
miatt csökkennének a nyers­
anyagok kitermelési költségei, 
másrészt a jegyzéseket a lélek-: 
tani tényezők is lenyomnák. 
Hogy mennyire, milyen mér­
tékben, arról vitatkozni lehet. 
Az energiaárak mérséklődésé­
nek nem elhanyagolható ké­
nyelmetlen következménye 
lenne az alternatív energiahor­
dozókra épülő projektek azon­
nali gazdaságtalanná válása. 
(Azt ugyanis elég nagy bizton­
sággal állíthatjuk, hogy egy 
esetleges olajárzuhanás első­
ként a konkurenseket — a 
szenet, a földgázt — érintené 
negatívan.) Alighanem erre 
sincs a világnak szüksége. Az 
egyszer leállított tervek újrain­
dítása sokba kerülne, az alter­

natív energiahordozók ver­
senyképtelenné válása pedig a 
világot csak kiszolgáltatottab­
bá tenné egy későbbi olaj sokk 
hatásának. Az olajárcsökkenés 
legközvetlenebbül persze az 
olajból készült termékekre 
hatna. ,

Az olajár követése a belföl­
di termelői árakban gazdaság- 
politikai kérdés. Ma is találha­
tunk olyan fejlett tőkés orszá­
got, amelyik az alacsony olajár 
időszakában is mesterségesen 
magasan tartotta belföldi ár­
szintjét. Az sem ritka, hogy va­
laki a kedvezőbb kitermelési 
költségű olajat hazai ipara 
számára indirekt szubvenció­
ként működteti. Egy esetleges

olajárzuhanás esetén nem len­
ne mindegy, milyen utat vá­
lasztanak az egyes kormányok. 
Azok, akiknél a termelői árak 
a világpiaci árak szintjére elő­
ször esnek le, behozhatatlan 
versenyelőnyt élveznének, hisz 
költségeik mérséklődése rend­
kívül versenyképes árajánlato­
kat tenne lehetővé. Azok a ter­
melők viszont, ahol a kormány 
— például energiatakarékossá­
gi okokból — a korábbi ár­
szint fenntartása, vagy mérsé­
keltebb csökkentése mellett 
döntene, alighanem kiszorulná­
nak a piacról.

Végeredményben arra a kö­
vetkeztetésre juthatunk, hogy 
egy hirtelen és meredek ár­
csökkenés voltaképpen nem jó 
a világgazdaságnak. Alighanem 
ugyanolyan mértékben meg­
rázná, mint annak idején a két 
olaj sokk tette. Lassú, folyama­
tos mérséklődés lenne a kívá­
natos megoldás, amely időt ad 
arra, hogy mindenki igazodhas­
son.

Gara Szabolcs



1985. október 19, szombat KULTÚRA -  K

A Coriolanus a Katona József Színházban

Maga akart lenni
t i e s ,  felülről-oldalról bevágó 
*“ fények, mégis, mintha mind­
végig sötét volna. Döngve csa­
pódó fémkapuk, felmeredő vas­
traverzek ; a színt különféle pa- 
lánkok szabdalják. A terek va­
lamiképp mindig lehatároltak, 
bekerítettek. Komor, sallangta- 
lan képek. Coriolanus szűkre- 
szabott világa. A város, amelyet 
szolgál, s amelyből kiemelke­
dik.

Ez utóbbi a vétke — legalább­
is azok szemében, akik Róma 
sajátos hatalmi struktúráját a 
kontraszelekció elvének meg­
felelően működtetik. Mert Co- 
rolanus nem illik e gépezetbe, 
nem hajlandó csavarrá lenni 
benne. Tudja a saját értékét, és 
érdeme szerint várja a megbe­
csülést. Nem hízeleg senkinek, 
s nem hízelegtet magának. 
Nyers, szókimondó; nyíltan 
megveti ' azt a léhűtősereget, 
amelyik „mi vagyunk a nép” 
felkiáltással ingyen gabonát kö­
vetel, és tribunusai manipulá­
cióinak engedelmeskedve, min­
dig kijátszható adu a hatalmi 
játszmában.

A játszma pedig a kettős ha­
talom fenntartásáért folyik. A 
szenátus határozatlan, jellegte­
len, jobbára elöregedett és el­
csüggedt hangadói, meg a nép­
képviselet arrogáns letétemé­
nyesei között működik valami 
kölcsönös belátás: utálják egy­
mást, de a közös középszerűség­
ben mégiscsak elműködtetik a 
társadalmi mechanizmust. Hol 
az egyik fél tart jobban a má­
siktól, hol meg fordítva — épp 
ez az érzékeny libikóka bizto­
sítja a nép feletti uralmat. A 
népet ugyanis kifizetik azzal a 
látszólagos szabadsággal, hogy 
tribunjain keresztül beleszól­
hat az állam ügyeibe. Kon­
zult is választhat például — 
akinek „szokás, forma és szer­
tartás” szerint alázatosan kell 
folyamodnia a voksokért.
£  oriolanus, akit kétségtelenül 
^  megillet a méltóság, eluta­
sítja ezt a „cirkuszt”, amelyet 
méltatlannak érez. Mégpedig 
nem csupán önmagához, de a 
néphez is. Azután mégis rááll, 
hogy kiáll voksot koldulni a 
piactérre, mert jóakarói rábe­
szélik. Ez az első hiba, itt adja 
fel először a meggyőződését. El­
játssza a komédia ráosztott sze­
repét — holott tudja, hogy nem 
lesz benne jó. S amikor a félté­
keny tribünök visszavonják 
konzuli kinevezését, a várható 
módon reagál: indulatai ismét 
kiszolgáltatják. Maga segít egy­
re nagyobbra nyitni a rá váró 
csapda száját. A nép színe elé
-  -i 1 —  ^ ----- - - 1  -  — «  ^ i íV \Á l  n l r o r c i _

sának vermébe esik egy nagy- 
formátumú, jobb sorsra érde­
mes ember.

Ám Coriolanus egyik néző­
pontból sem tragikus alak, leg­
feljebb antipatikus tévelygő, 
aki végül is bűnössé lesz bosszú­
vezérelte árulásában. Mondhat­
nánk: voltaképp furcsa, hogy 
akár az óhatatlanul egyszerű­
sítő „hazafias” olvasattal, akár 
az úgynevezett „reakciós” vál­
tozattal oly hosszú időn át be­
érte a világszínház. Dehát igen­
csak ritkán játszották a dara­
bot. Jan Kott szerint ennek két 
oka van: a Coriolanus Shakes­
peare legszárazabb, legridegebb 
műve, ugyanakkor tulajdon­

képpen „nem fogadhatták el 
teljes egészében az arisztokra­
ták, s éppúgy a republikánusok 
sem”. E megállapítás igaz le­
het, de hozzá kell tennünk, hogy 
a hiba a színházban keresendő, 
mert egyik vagy másik koncep­
ció jegyében mindig is vulgári- 
zálta a darabot.

Az az előadás, amelyet a Ro­
yal Shakespeare Company a 
hetvenes évek végén játszott, 
már bonyolultabban láttattam 
a címszereplő és a „köz” viszo­
nyát. A rendező Terry Hands 
felhívta a figyelmet egy na­
gyon fontos dologra — arra 
tudniillik, hogy Coriolanus tra­
gédiája nem a volszkokhoz va­
ló átpártolásában keresendő. 
Nem ez a drámai- csúcspont, 
nem erre kell felépíteni az elő­
adást. A nagyszerű Alan Ho- 
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akart lenni, semmi más” — 
ahogyan Aufidius, a lényeglátó * 
volszk vezér mondja. Cserhalmi 
nem pózol, és nem gőgös. Ha- 1 
nem rátarti és dühös. Rátarti 
a maga erkölcsére, és dühös, 
mert a világé más.

Ez a Coriolanus megengedi 
magának azt a luxust, hogy az 
indulataiból él. Ami lehetséges 
a harcmezőn, de a társadalmi 
mozgástörvények a farizeusok­
nak kedveznek. Nem mintha 
Coriolanus nem tudná ezt: de 
téved, amikor azt hiszi, hogy 
a képességek, amelyek fölébe 
emelik a középszernek, az ő 
számára egyszersmind külön 
szabályokat is garantálnak.

Nem méri fel, hogy neki nem 
szabadna hivatalért folyamod­
ni. Mert arra nem az ő megal­
kuvást nem ismerő, öntörvényű 
erényei érdemesítenek, hanem 
a római kettős hatalom zsákut­
cáiban taktikázva elboldoguló 
tribünök és szenátorok állan­
dó konszenzuskészsége. Sorsa 
tehát akkor pecsételődik meg, 
amikor önnön személyiségét 
mégis meghazudtolva, próbál 
alkalmazkodni „a világ rit­
musához”. Ez az igazi drámai 
vétsége, ez, amelyet önmaga el­
len követ el. A mókuskerékből 
nincs szabadulás — és Cserhal­
mi játéka e keserű tapasztalás 
tragikumát sugározza. Vissza­
fogottan feszült „alapállások­
ban”, és kirobbanó lendületek­
kel fogalmaz; mint valami ket­
recbe zárt nemes vad, úgy ke­
resi minduntalan a maga sza­
bad terét, és újra meg úira



Á tlépni az országhatárokat? ^
Szolgáltatás — másképp
Az elmúlt hetekben felerő­

södött az a vita, amely a nem­
zetközi kereskedelem szabá­
lyozásának továbbfejlesztéséről 
különböző fórumokon, de azo­
nos témával folyt. A kérdés le­
egyszerűsítve a következő: ki­
terjedjen-e az Általános Vám- 
és Kereskedelmi Egyezmény 
hatásköre — nyilvánvalóan 
módosított szöveggel persze — 
a szolgáltatások szektorára is 
vagy továbbra is csak a „meg­
fogható” termékek területén 
maradjon? Szükséges-e (lehet­
séges-e) a nemzetközi szolgál­
tatáskereskedelmet is liberali­
zálni vagy a jelenlegi helyzet 
továbbélése kívánatos? A prob­
léma az USA és néhány fejlő­
dő ország között több alkalom­
mal éles szópárbajhoz vezetett.

Aligha kétséges persze, hogy 
több ezer kilométer távolság­
ból nem lehet eredményesen 
tanácsot adni, az ügyfél cse­
lekvését ellenőrizni és befolyá­
solni. Igazság szerint a „szol­
gáltatások kereskedelmének 
szabadságáról” szóló amerikai 
javaslat azt jelentené például, 
hogy neves amerikai ügyvédi 
irodák filiálét nyithassanak a 
beruházás célpontját jelentő 
fejlődő országokban, alkalma­
zottaik — az amerikai állam- 
pogárok is — megfelelő vizsga 
letétele után a bíróságok és 
hatóságok előtt ügyfeleiket sza­
badon képviselhessék, ameri­
kai bankok és biztosítótársa­
ságok szabadon nyithassanak 
fiókokat stb. A kereskedelem 
szabadsága tehát a gyakorlat­
ban alighanem a „befektetés 
szabadságát” jelentené . . .

Az Egyesült Államok szerint 
a szolgáltatások nemzetközi 
forgalmának liberalizálására 
mindenképpen szükség van. In­
dokolja ezt véleménye szerint a 
világgazdaság átalakulása, a 
szolgáltatásoknak a fejlett tő­
kés országok bruttó nemzeti 
termékében elfoglalt súlya. 
(Az USA gazdaságában a szol­
gáltatások részaránya 55 szá­
zalékos, a foglalkoztatottaknak 
azonban már mintegy 67 szá­
zaléka dolgozik ebben a szek­
torban. Ugyancsak 50 százalék 
körül van e tevékenység ará­
nya az NSZK és Anglia GNP- 
jében is.)

Washington érvelése szerint 
a fejlődő országok exportjá­
ban döntő szerepet játszó 
nyersanyagok és késztermékek 
kereskedelmét a GATT-szabá- 
lyok liberalizálták, ezen or­
szágcsoport tehát elvileg aka­
dály nélkül exportálhat a fej­
lett tőkés országok piacára, 
miközben a fejlődők elzárják 
saját piacukat a fejlett piac- 
gazdaságú államok szolgáltatá­
sai elől. 1983-ban számítások 
szerint a világkereskedelmi 
forgalom 18 százalékát tették

ki a szolgáltatások, 6 százalék a 
közlekedésre, 4,5 százalék pe­
dig a turizmusra esett. A fenn­
maradó 7,5 százalék lényegé­
ben azok a termeléssel össze­
függő szolgáltatások (bankok, 
biztosítás stb.), amelyek keres­
kedelmének liberalizálásáról az 
USA szerint elsősorban szó 
lenne.

A fejlődő országok jelentős 
része — India és Brazília ját­
szik vezető szerepet — az ame­
rikai állásponttal ellentétes vé­
leményt hangoztat. Álláspont­
juk mögött meghúzódnak füg­
getlenségük féltésével kapcso­
latos meggondolások is; tarta­
nak például attól, hogy az ide­
gen kézben levő bankok meg­
nehezítenék a nemzeti gazda­
ságpolitika végrehajtását, a 
monetáris célok érvényesítését. 
Felmerülhet az is, hogy a fej­
lett tőkés országok szolgáltató 
cégeinek versenyében hamar 
elsorvadhatnak a hazai válla­
latok. Szempont, hogy ebben a 
szektorban ma a fejlődő világ 
általában nem versenyképes, 
és így a szabad verseny csak 
kereskedelmi-szolgáltatási mér­
legeik deficitjét növelheti.

A szolgáltatások kereskedel­
mének ügye a fentieknek meg­
felelően valamifajta „fejlett 
tőkés—fejlődő” kérdésként je­
lent meg. A valóság azonban 
nem ez. Ténylegesen e for­
galom a fejlett tőkés országok 
között sincs liberalizálva. Egy 
esetleges „felszabadításnak” el­
ső haszonélvezői alighanem az 
amerikai beruházási bankok 
lennének, amelyek a japán 
piacra juthatnának ezentúl be 
korlátozás nélkül. A City bank­
jainak is meg kellene küzde­
niük a fejlettebb technikával 
rendelkező egyesült államok­
beli pénzintézetek versenyével. 
Multilaterális rendben meg­
oldható lenne az is, amire ed­
dig a Közös Piac képtelen volt, 
a szolgáltatás-kereskedelem in­
tegráción belüli liberalizálásá­
ra.

Túlmenően a fentieken, sok 
országban a nemzeti határok 
között sincs a szolgáltatások 
forgalma felszabadítva. A 
nemzetközi forgalom szabad­
ságát legjobban követelő Egye­
sült Államokban például nem 
lehet országos bankhálózatot 
létrehozni, hanem bonyolult 
szabályozások védik a helyi 
kisbankok betétgyűjtő tevé­
kenységét. (Ezért nem lehet 
látni a nyugati parton például 
Chase Manhattan bankfióko­
kat, a keletin pedig a Bank of 
America intézményeit.) Amed­
dig pedig a forgalom még sem 
országon belül, sem pedig a 
fejlett tőkés országok között 
nem liberalizált, alighanem il­
lúzió lenne világméretben sza­
baddá tételét elvárni.

Gara Szabolcs
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nidejű jövőképek
ták. „Miért akar innen elköl­
tözni?” „Mert félek a szörny­
től. Tetszik tudni, attól az új 
szobortól, amelyet akaratunk 
ellenére ránk erőltettek, mi­
közben a régi «klerikális» és 
«nacionalista» szobrokat átte­
lepítették a ■»szobor-gettóba«*”
— magyarázta az eltávozni ké­
szülő. „Nincs miért harcolni”
— szögezte le a város 31 éves 
KISZ-titkára, majd arról pa­
naszkodott, hogy teljességgel 
képtelen szót érteni a jövő 
nemzedékével, a tizen- és hu­
szonévesekkel. Én is érzékel­
tem mindenütt a kommuniká­
ciós zavart: az utcán, a tantes­
tületi értekezleteken, a terv­
tárgyaláson, a fehér asztal 
mellett és a KISZ-gyűlésen 
egyaránt. „Kit szólítanak elv­
társnak?” — kérdeztem az 
egyik pedagógus KlSZ-alap- 
szerv tagjait. „Akit nem lehet 
másképpen” — válaszolták.

A KISVÁROSI DIPLOMÁ­
SOK nagy része nem nevezhe­
tő értelmiséginek, vagyis a 
szellem emberének, az értékek 
közvetítőjének, a múlt, jelen 
és jövő dimenzióiban egyfor­
mán gondolkodó embernek, a 
minőség felelőseinek. Jól illik 
rájuk Varga Csaba megállapí­
tása: „Félszerepekkel kínlódik, 
szellemileg alulteljesít, elha­
gyatott, tartós identitáshiánya 
van, mely csak félig-meddig 
tudatosul, ezért kénytelen lát­
szat-identitásokba takaródzni. 
A többségnek emiatt nincsen 
egyéni meggyőződése. Ami 
van, az többnyire hitetlenség, 
csendes vegetáció.” Többségük 
tudata hiányos és a viselkedé­
süket irányító „kis parancsok” 
keveseknél alkotnak követke­
zetes rendszert, hiánvtalan 
sort. A „belső vezérlés” innen- 
onnan összeszedett kölcsönök­
kel működik, és a működés el­
sősorban a fogyasztás terüle­
tén zavartalan. Egyeseket kö­
zülük leginkább a hedonizmus, 
másokat a szórakozást csak ki­
kirobbantani engedő „hajtás” 
és önkizsákmányolás, ismét 
másokat az infantilizmus, me­
gint’ másokat ~a "realitásérzék 
hiánya, újból másokat a gazda­
sági pozitivizmus vagy prag­
matizmus jellemez. Többeket 
ez is, az is. A Kisváros diplo­
másainak többségét a kisebb, 
intim közösségek hiányával 
ugyanúgy jellemezhetjük, mint 
a civil társadalom nagyobb kö­
zösségeinek hiányával. Hiány­
zanak a helyi társadalom fóru­
mai, „életformaműhelyei” és 
»gyógyító közösségei”.

A gyökereitől és közelmúlt­
jától is elvágott város lakói 
akadályoztatva vannak abban 
is, hogy múltjukba hazaláto­
gassanak. A tervezők sem 
múltban, sem jelenben, sem 
jövőben, hanem leginkább 
tervidőszakokban gondolkoz­
nak. Igaz erre a városra is,

amit a Ködszurkáló szerzője a 
korabeli színházról írt, hogy az 
öntisztulás és a továbbfejlődés 
csak ott lehetséges, ahol a kö­
zösség „lelke-tükörképéből” 
választja ki a legjobbakat, 
„maga-testéből farag, maga- 
vágyta, maga-ellenőrizte veze­
tőket”. Kisvárosban is sok még 
a félelem, nagy a fáradtság, 
határáig ért a diplomások kö­
rében is az önkizsákmányolás. 
Sok diplomás még mindig úgy 
hal meg, hogy akár egyszer is 
elmondhatta volna véleményét 
akármilyen nyilvánosság előtt.

Mindennek ellenére — és ez 
vizsgálódásom legérdekesebb, 
legváratlanabb eredménye — 
a kisvárosi diplomások jelen­
tős hányada (nagyobb része) 
rokonszenvez egy Reformvár- 
típusú utópiával, a közösségre, 
a közvetlen érdekképviseletre 
építő várossal. Ezt közülük 
többen kisebb nyilvánosság 
előtt megfogalmazták. Ugyan­
azok, akik erősen kötődnek a 
kényszerpályájukhoz, a kelle­
meshez, a hasznoshoz.

HOGYAN LEHET ezt a két 
várost, Kisvárost és Reform­
várt két úrként egyszerre szol­
gálni? Számolni kell természe­
tesen a felületes olvasással, a 
következetlen ítélettel, a naivi­
tással, a képmutatással, az em­
lített hasadt tudattal, a takti­
kázó kompromisszummal is, de 
számolni lehet — ha óvatosan 
is, számukat nem túl sokra be­
csülve — reformerekkel. Akad­
tak közöttük olyanok, akik 
roppantul rokonszenvezve ve­
le, „csupán” felvállalni nem 
merték Reformvárt, és a reá­
lis utópiát irreális utópiának 
minősítve hatálytalanították a 
kihívást. Szép számmal akad­
tak olyanok, akik Reformvár­
ral azonosulva elmarasztalták 
vagy éppen megtagadták Kis­
várost. Olyanok is akadtak, 
akik éppen Kisvárossal, akár 
a hivatalos Kisvárossal is azo­
nosulva akarták városukat Re­
formvárrá alakítani. Néhá- 
nyuk számára — elsősorban az 
igazi értelmiségiek között 
akadtak ilyenek — Reformvár 
egy belülről induló, személyes 
reform szükségességét jelen­
tette. Akár így, akár úgy, a 
kisvárosi diplomások jelentős 
része gondolatban, kisebb ré­
szük szóban is, néhányuk az­
óta cselekedetben is Reform­
várral „vétkezett”.

„Elgurult az origó” — írta 
Latinovits Zoltán. Kisvárosra 
és a többi kisebb és nagyobb 
városokra is igaz lenne? Vagy 
talán „csak” szétgurult? Mi­
lyen rendező elv, miféle jövő­
kép alapján kerülhet ismét 
össze és a helyére? Vagy talán 
új is remélhető az elgurult he­
lyett? Vagy nincs más megol­
dás, ki kell izzadnunk, mint 
kagylónak a gyöngyöt, az új 
origót? K am arás István



USA -  JAPÁN

Felcserélt szerepek
Két évtizeddel ezelőtt még azzal a — 

nem is alaptalan — váddal illették a ja­
pán vállalatokat, hogy gyors fejlődésü­
ket és exportsikereiket a külföldi, első­
sorban amerikai technológia lemásolásá­
nak köszönhetik. A műszaki fejlesztés 
élvonalában lévő államok Japánt „kop- 
pintó nemzetgazdaságnak” tekintették, 
hiszen harminc év alatt a szigetország 
cégei mintegy 42 ezer szerződést írtak alá 
technológiaimportról. Az elmúlt 10 év­
ben sokat változott az ázsiai ország meg­
ítélése, s napjainkra annyira felcserélőd­
tek a szerepek, hogy az Egyesült Álla­
mok  az eddiginél nagyobb mértékben 
szeretne hozzájutni a japán innováció 
eredményeihez.

Új kiadvány novemberben
Az amerikai nagyvállalatok, valamint 

a kormányzat számára a nyolcvanas évek 
elején vált egyértelművé, hogy nagyobb 
figyelemmel kell kísérni a japán cégek 
kutatási és fejlesztési tevékenységét és 
eredményeit. Ez annak a következménye, 
hogy a japán vállalatok több területen 

' — nagy teljesítményű számítógépek, ro­
bottechnika, biotechnika stb. — jelentős

A szám vite li fő o sz tá ly u n k ra  é re ttség ize tt 
közgazdasági képesítésű  nő t

ügyintézői, 
gép könyvelői
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B érezés: m egegyezés szerin t.
Je len tk ezn i lehet a 325-380-as
és a 3ll-774-es te lefon  276-os vagy  261-es
m ellékén.
VEGYIPARI TERMEI.ÖESZKÖZ- 
KERESKEDELMI VÁLLALAT
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műszaki és üzleti előnyre tettek szert az 
amerikai cégekkel szemben. S nemcsak 
a világpiacon, hanem az USA-ban is.

A szigetország évente kétszer annyi 
robotot gyárt és exportál, mint az Egye­
sült Államok, s  míg a biotechnika tudo­
mánya és üzleti hasznosítása az USA ne­
véhez fűződik, a továbbfejlesztésben el­
sősorban a japán cégek érnek el piaci si­
kereket. A Fujitsu és a Hitachi szuper- 
komputereinek teljesítménye ma már fe­
lülmúlja a versenytárs amerikai cégekét, 
sőt újabban az amerikai hadügyminisz­
térium is Japánból vásárol technológiá­
kat. Nem kis pánik közepette született 
meg nemrégiben a kormányban és válla­
lati szinten csaknem egy időben a döntés 
az USA-ban: szervezettebbé kell tenni a 
japán műszaki fejlődés eredményeinek 
tanulmányozását és hasznosítását.

A döntés nyomán gomba módra szapo­
rodnak az USA-ban a japán műszaki ki­
adványokat figyelő, fordító, és szemléző 
ügynökségek és vállalatok. Egy felmérés 
során kiderült, hogy a Japánban havonta 
megjelenő mintegy 10 ezer műszaki ki­
adványból az Egyesült Államokban mind­
össze négyszázat dokumentálnak és szem­
léznek. Egy másik felmérés azt a meg­
lepő eredményt hozta, hogy az amerikai 
műszaki egyetemeken mindössze 400 diák 
foglalkozik a japán nyelvvel, holott a szi­
getország műszaki kiadványai általában 
nem angolul jelennek meg.

A legtöbb amerikai nagyvállalat a ja­
pán műszaki eredmények figyelésének el­
maradását a nyelvi korlátokkal magya­
rázza. Sőt, olyan vádak ’ is elhangzanak, 
hogy a japánok azért publikálnak anya­
nyelvükön, hogy megnehezítsék a világ 
számára kutatási és fejlesztési eredmé­
nyeik átvételét.

A szakosodó vállalatok az USA-ban 
igyekeznek maguk köré gyűjteni a japán 
nyelv ismerőit,'s nagy apparátussal lát­
tak hozzá a szigetország kiadványainak 
dokumentálásához. A Japán Technical

Informaticon Service vállalat például no­
vemberben  jelenteti meg első kiadványát, 
amely 750 japán műszaki kiadványban 
tallóz és havonta ötezer cikkismertetést 
közöl majd.

G azdasági tén yező k
A nagy amerikai vállalatok mind több 

kutatójukat küldik el ösztödíjjal tanulni 
az ázsiai országba, számos cég pedig ki­
fejezetten a műszaki eredmények figye­
lésére és nyomon követésére alapított 
irodát a helyszínen. Az IBM, a Motorola, 
a General Motors és a Hughes pedig a 
már működő tokiói irodája kibővítésével 
figyeli a japán K +F-t. Érdemes megje­
gyezni, hogy a Hewlett-Packard elektro­
nikai vállalat tokiói irodájában 50 ja­
pán alkalmazottat foglalkoztat az inno­
váció nyomon követésére.

Az VSA kereskedelmi minisztrériuma  
nemrégiben félm illió .dollárral járult 
hozzá az amerikai elektronikai szövetség 
tokiói irodájának létrehozásához. Az iro­
da egyetlen feladata az ágazat fejleszté­
seinek figyelemmel kísérése a helyszínen. 
A japán műszaki ismeretek amerikai cé­
lokra való lecsapolásának érdekében a 
kereskedelmi minisztérium olyan számí­
tógépprogramok kidolgozásához nyújt 
anyagi segítséget, amelyek megoldják a 
japánról angolra fordítás „szűk kereszt- 
metszetét”. A programcsomag elkészülté­
ig az amerikai kormányszervek jelentős 
anyagi támogatással ösztönzik a kutatók 
és a tudósok hosszabb tartózkodását a 
japán cégek kutatóintézeteiben. A „mű­
szaki nyitás Japán felé” irányvonal elő­
térbe kerülése és az ezzel kapcsolatos 
események sűrűsödése és felgyorsulása 
mind a vállalatok, mind pedig az ame­
rikai hatóságok részéről tapasztalííató.

A szigetország műszaki eredményeinek 
figyelése és átvétele mögött nem nehéz 
felfedezni — a presztízsokok mellett — 
gazdasági tényezőket. A japán ipar az el­
múlt két évtizedben számos területen

csökkentette az amerikai termelők pia­
ci részesedését. Az előretörés legfájdal­
masabb helyszíne maga az amerikai 
piac, ahová nemcsak a kedvező árfek­
vés, hanem a kiváló műszaki tulajdon­
ságuk miatt is özönlenek a japán áruk. 
(A korlátozások, „önkorlátozások” és a 
protekcionista intézkedések ellenére is a 
vásárlók kedvelik és keresik a japán ipar 
termékeit az Egyesült Államokban.)

Amerikai szakemberek véleménye sze­
rint napjainkban a műszaki eredmények 
tekintetében Japán csak két területen 
marad el az Egyesült Államoktól: a szoft­
ver és az űrtechnika területén. Az, hogy 
a szigetország a műszaki haladás többi 
területén azonos szinten van az Egyesült 
Államokkal, illetve előnyre tett szert, 
nem kismértékben a kutatásra és fej­
lesztésre fordított kiadások aránya növe­
kedésének köszönhető.

A statisztikák szerint 1965 óta Japán 
megnégyszerezte K +F  kiadásait, ugyan­
ebben az időszakban az USÁ-ban csak 
50 százalékkal fordítottak többet erre a 
célra. (Abszolút összegben az amerikai 
K + F  kiadások meghaladják a japánt, 
az elmaradás a dinamikában tapasztal­
ható.)

Szakembarámport?
A Boston Consulting Group felmérése 

szerint a nagy amerikai és japán válla­
latok 1978-ban forgalmuknak egyaránt 3 
százalékát költötték kutatásra és fejlesz­
tésre. ö t  esztendővel később a japán cé­
gek K + F  kiadásai a forgalom 5,1, az 
amerikaiaké pedig 3,7 százalékával volt 
egyenlő. Az egyes vállalatok tekintetében 
az átlag így alakult: Canon 14,6, Nippon 
Electric 13, Shionogi 9,6 százalék, Gene­
ral Electric 3,4 RCA 2,4, Xerox 6,6 szá­
zalék.

Az amerikai vállalatok és a hatóságok 
hirtelen támadt érdeklődése a japán mű­
szaki eredmények iránt azt jelenti, hogy 
kiegyensúlyozottabbá válik a technológiai 
transzfer a két ország között. Mi sem bi­
zonyítja jobban a japán műszaki ered­
mények felértékelődését az Egyesült Ál­
lamokban, hogy a nagy amerikai válla­
latok és kutatóintézetek már foglalkoz­
nak japán tudósok és kutatók tömeges 
átcsábításának a gondolatával.

Gara Szabolcs
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_ - ie a magyar nyelvű ki­
adását. Miközben folyton emlegetjük, 
hogy Magyarország tipikusan nyitott gaz­
daság, mégis figyelmünket alig fordítot­
tuk a külgazdasági kapcsolatok sokoldalú 
elméleti összefüggéseinek' a feltárására, 
illetve az efféle ismereték rendszerbe 
foglalására. Igaz, az igényesebb szerzők 
— külgazdasági témát választván —, mű­
veikben igyekeztek bemutatni s egyben 
kritikáját adni az adott terület polgári 
irodalmának. (Például így ismerhettük 
meg a vámunió-elméleteket Palánkat Ti­
bor: A nyugat-európai integráció című 
könyvéből.) Viszonylag nagyobb súlyt 
kaptak a hazai munkákban a vámokkal, 
azok fajtáival, hatásaival, a nemzetközi 
gazdasági integrációkkal, valamint a 
nemzetközi pénzügyekkel, árfolyamok­
kal foglalkozó munkák. Az is igaz, hogy 
a legutóbbi időkben megjelent Waller- 
stein műve a modern világgazdasági 
rendszer kialakulásáról (Gondolat, 1983), 
valamint Ohlin munkája az interregio- 
nális és nemzetközi kereskedelemről 
(KJK. 1983).
] \ j  égás jogos a szakemberek hiányérze- 

te: a gazdaságilag fejlett nyugati or­
szágokban Immár évtizedek óta oktatott 
„International! Economics”, vagyis a kül­
gazdaságtan miért nem vált ismertté, ne­
tán oktatott anyaggá nálunk is? Olyan 
anyagról van ez esetben szó, amely a ha­
gyományosain e ’emzett közgazdasági kate­
góriákat és összefüggéseket a külgazda­
sági hatások függvényében ábrázolja. 
Igaz, a polgári közgazdáknak a nemzet­
közi gazdasági kapcsolatokról szóló elmé­
letei nem vitathatatlanok, s egyáltalában 
nem biztos, hogy a gazdaságpolitika, a 
gyeikor lat felszívja az adott pillanatban, 
mégoly jó elméletet is. Mégis elengedhe­
tetlenül szükséges a XX. század máso­
dik felében, sőt végén az országhatáro­
kon már régóta túlnyomó kereskedelmi, 
kooperációs, tőkemozgatási, termel'si, 
pénzügyi kapcsolatok korszakában egy 
átfogó munka, amely elméleti alapokat 
ad a külgazdasági kapcsolatfajták majd’ 
mindegyikéhez, és amely kiemelten vizs­
gálja ezen külkapesolatoik hatásait a bel­
gazdaságra.

Nem lehet eltúlozni éppen ezekben az 
éveikben hazánk szempontjából az olyan 
összefüggések fontosságét, mint például a 
külkereskedelem és a gazdasági növeke­
dés. a külkereskedelem és a gazdasági 
egyensúly, az importhelyettesítés vagy 
exportösztönzés, az árfolyamok és a fize- 
tésimiórleg-egyensúly, árfolyampolitika és

IV os, a Közgazdasági és Jogi Könyvki-
L ’ adó gondozásában ilyen könyvet kap 

kezébe az olvasó. (Meg kell jegyezni, hogy 
Södersten nincs egyedül. Például Fran­
ciaországban a Dalloz kiadónál 1971-ben 
már harmadik kiadását érte meg egy ezer 
oldalas nemzetközi-gazdaságtan, Maurice 
Byé: „Relations économiques internatio­
nales” című könyve.)

A Södersten- mű magyarországi kiadá­
sa 460 oldalon nem a .teljes munka. A cí­
me is más, mint az eredeti szöveghű for­
dítása: A külgazdaságtan. Bizonyos ré­
szeket elhagytak belőle, illetve a nemzet­
közi pénzügyekkel foglalkozó fejezeteket 
erősen lerövidítették abból a megfonto­
lásból, hogy e témában a hazai szakiro­
dalom „jó konjunktúrában” volt az elmúlt 
időszakban. A magam részéről sajnálom, 
hogy a Malmö melletti hindi egyetem  
(a leghíresebb Svédországban) neves pro. 
fesszoránaik nem a teljes munkáját adta 
ki a kiadó.

Södersten művét tankönyvnek szánta, 
így élvezetes stílusa mellett annak didak­
tikai értékei is vannak, amelyek alkal­
massá-tehetik a hazai felsőoktatásban va­
ló felhasználását, sőt — megkockáztatom 
— sajátos tantárgyként való bevezetését 
is. A külgazdaisáigtan ugyanis nem politi­
kai gazdaságtan, nem világgazdaságtan, 
nem külkereskedelem, nem pénzügy, ha­
nem mindez együtt. De korántsem csupán 
a felsőoktatásban részt vevők forgathat­
ják nagy haszonnal a könyvet, hanem 
bárki, aki a nemzetközi gazdasági kap­
csolatok elméleti kérdései iránt érdek­
lődik.

Nagy előnye a szóban forgó munkának, 
hogy kézikönyvként használható, nem 
feltétlenül szükséges a témákon elejétől 
fogva kötött sorrendben, következetes 
munkával átrágni magunkat.

A műnek külön értéke, hogy feldol­
gozza, beépíti — kissé elmélettörténeti 
tankönyvként is — a polgári iskolának a 
nemzetközi gazdasági kapcsolatok elmé­
letével kapcsolatos nézeteit, tanításait.

V égezetü l, nagy segítség a könyv azofc-
’  nak, akik egybegyűjtve, logikailag 

összefűzve szeretnék olvasni a külkeres­
kedelem. a nemzetközi tőkeáramlás, a 
szakosodás, az árfolyamrendszerek prob­
lematikáját csakúgy, mint ezen külgazda­
sági kapcsolatok hatásait a belső gazda­
ságra: a növekedésre, az áralakulásra, a 
foglalkoztatottságra, a külső és a belső 
egyensúlyra.

Lányiné Garai Katalin

1985. OKTÓBER 31

exportáltak a vállalatok íőzelékkonzer- vegetal a gazuasag, umuucu« «»
vet és italféleségeket. A íubelelszámolá- kipiheni az év végi fáradalmakat. (FI-
sú országokból alig 2 százalékkal nőtt a GYELÖ, 1984./50. szám.).

SVÁJC

Kooperációk és vegyes vállalatok
A magyar—svájci kereskedelmi kap­

csolatok legsebezhetőbb pontja az ex­
port-import áruszerkezete. Mindkét 
irányban az alapanyagok és a félkész 
termékek a meghatározók. A magyar 
behozatalban ez az árucsoport 68,8 szá­
zalékot képvisel, a kivitelben pedig az 
energiahordozókkal, a mezőgazdasági és 
élelmiszeripari termékekkel együtt 89,6 
százalékot. Ebből következik, hogy a 
legkorszerűbb technikát is tartalmazó 
gépipar termékei elenyésző szerepet ját­
szanak a kölcsönös szállításokban, ép­
pen Magyarország egyik legfejlettebb 
tőkés külkereskedelmi partnere eseté­
ben. A magyar szállításoknak mindösz- 
sze 1,2, a svájciaknak pedig 14,3 száza­
lékát alkotják.

Mindez a Magyar Kereskedelmi Ka­
mara svájci tagozatának hétfőn tartott 
tagvállalati ülésén hangzott el. Miként 
az is, hogy az együttműködés formáit 
tekintve látszólag Svájc kiváló partne­
re Magyarországnak. A vállalatközi koo­
perációk száma 94. A legutóbbi két év­
ben 10 új létesült, 8 pedig megszűnt. 
Jelenleg további 35 témában folynak 
tárgyalások magyar és svájci vállalatok 
között. A kooperációk közül 39 a gép­
iparban, 31 a vegyi és gyógyszeripar­
ban, 12 a mezőgazdaságban és élelm i­
szeriparban jött létre. A kooperációkat 
tekintve Svájc — 1984-es felmérés sze­
rint — Magyarország 5. legjelentősebb 
partnere.

Némi szépséghibája mindennek, hogy 
a Svájcba irányuló magyar exportnak 
mindössze 3,2 százaléka, az onnan szár­
mazó importnak is alig valamivel több 
mint 10 százaléka bonyolódik le koope­
rációs együttműködések alapján. S a 94- 
ből a tényleges termelési kooperációk 
száma csak 25.

Még kedvezőbb a kép, ha a Magyar- 
országon svájci tőke bevonásával léte­
sült vegyes vállalatok számát nézzük. 
Egy 3-4 hónappal ezelőtti felmérés sze­
rint 42 vegyes vállalat létesült külföldi 
tőke részvételével (azóta a szám felte­
hetőleg már elérte az 50-et is). A 42 kö­
zül 9 esetben svájci vállalat a társtulaj­
donos, a második helyen álló NSZK 
esetében 7 vegyes vállalat jött létre.

A svájci érdekeltségű vállalatok kö­
zül mind a mai napig a legtőkeerősebb 
és a leghatékonyabban működő a B +Z  
Kft, a Biogal és a Zyma gyógyszeripari 
alapanyagot gyártó cége (FIGYELŐ, 
1985,5. szám). Ugyancsak termelő v e­
gyes vállalat a Sphero—ÉVIG, amelyben 
szintén van svájci tőkeérdekeltség. Fo­
gászati szolgáltatást végző közös válla­
lat is létestült, termelő cég a BCR—Eli 
Lilly Kft., játékautomatákkal foglalko­
zik a Skála—Lüscher, vegyes vállalatok 
szervezésére alakult az Econoservice, s 
vannak további szervezési vállalatok is.

A feladat az lenne, hogy a — szépség­
hibáktól mentes — valójában korszerű 
együttműködési formák további elter­
jedése erjedést indítson el az eléggé 
megmerevedett áruszerkezetben is. Eb­
ben az iránybap hathatnak azok a ter­
vezett intézkedések, amelyek révén ja­
nuár 1-től könnyebbé válhat a vegyes 
vállalatok alapítása Magyarországon. 
Az elképzelések szerint egyszerűsödik — 
háromfázisúról kétfázisúra — az enge­
délyezés folyamata, és mérséklődik az 
adóteher, várhatóan a mostaninak a fe­
lére (a nyereség 20 százaléka). A ter­
vek szerint nem marad előírás a jövő­
ben az 51 százalékos kötelező minimá­
lis magyar tőkerészesedés.
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A női vezetők és az egyenjogúság j(
f i  ász évvel ezelőtt a Harvard Business 
* *  Review  által megkérdezettek többsége 

még úgy vélte, hogy á nők nemigen óhaj­
tanak vezető beosztásba kerülni az USÄ- 
ban, mára azonban e negatív véleményt 
vallók aránya alaposan lecsökkent. A 
változásban az is közrejátszott, hogy a 
felmérésit követően fogadták el például 
az állampolgárok jogairól szóló törvényt, 
amely a munkáltatók számára megtiltja 
az alkalmazottak közötti különbségtételt, 
a nemük alapján. Részben a szabályozás, 
részben a fejlődés következtében 1984- 
ben a vezetői állásoknak már az egyhar- 
madát töltötte be nő, az arány húsz évvel 
korábban csak 14 százalékos, volt.

A felmérés 
készítőinek 

persze nem 
volt • könnyű 
dolguk, külö­
nösen akkor, 
amikor a ka­
pott adatok 

valóságtar­
talmát kellett 
értékelniük.
Azoknak a 
férfiaknak az 
aránya, akik 
nem tartották 
szimpatikus­
nak általában -  cs íp em , am ik o r ú sy  tesz- 

n ek , m in th a  nem  len n en ek  
& női vezető- rám  dühösek , 
k é t ,  1965-ben (Financial Times)

még meghaladta a 40 százalékot, a mos­
tani közvéleménykutatáskor azonban csak 
5 százalékot  tett ki. Jelentős a javulás 
az adatok szerint, a készítők azonban 
kénytelenek megkockáztatni, hogy a po­
zitív változás talán csak látszat. Lehet, 
hogy a megkérdezett férfiak részben
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tihez hasonlítva nőtt azoknak a száma, 
akik úgy ítélték meg, hogy a férfiak jól 
ki tudnak jönni a női főnökökkel, de még 
így is ellenkező véleményen van a meg­
kérdezettek négyötöde. ‘

Még megdöbbentőbb képet ad azok­
nak a válaszoknak az összesítése, ame­
lyek a női vezető és a női beosztott 
együttműködésére  vonatkoznak. Itt a 
húsz évvel korábbihoz képest erősen 
csökkent azoknak aránya, akik szerint a 
nők jól érzik magukat női főnök mellett. 
A megkérdezettek hölgyek csaknem fele 
érzi úgy, hogy nő a nőnek aligha lehet 
jó főnöke. Ez a tény a felmérés készítőit 
is meglepte, nem számítottak ugyanis ar­
ra, hogy a női vezetők éppen a saját ne­
müktől kapják a legkevesebb támogatást.

fa ló  képességű, egyetemet végzett hölgy 
lehet. A szóbaníorgó, ambiciózus nődol­
gozónak annál is nehezebb a helyzete, 
mert a jelek szerint, egyes előítéletek to­
vábbélésével változatlanul számolnia 
kell. A megkérdezett férfiak 20, a nők 40 
százaléka gondolja azt, hogy az üzleti élet 
sohasem fogja teljesen egyehjogúnak el­
fogadni a női vezetőket.

Ami a fizetést illeti, a fenti megállapí­
tást a körkérdés közvetve alá is támaszt­
ja. Bár a törvények egyértelműen tiltják 
a nemek közötti megkülönböztetést, a 
megkérdezett férfi vezetők — kivéve az 
egészén kezdők kategóriáját — minden 
csoportban nagyobb jövedelmet vallhat­
ták magukénak, mint pályatársaik a 
gyengébb nemből.

A tanulmány szerzői jónéhány magya­
rázatot adnak e jelenségre. Elképzelhető 
például, hogy a női vezető — aki bizo­
nyítani akar — ténylegesen többet köve­
tel meg beosztottaitól, mint férfi kollégá­
ja. Az* sem kizárt, hogy a beosztottak ab­
ból indulnak ki: a vállalatnak csak meg­
határozott számú olyan vezetői helye van, 
amelyre nők vehetők fel. Ennélfogva a 
beosztott hölgydolgozók féltékenyen fi­
gyelnek minden előléptetést, hisz érzé­
sük szerint az előnyös helyzetbe jutott, 
szerencsés női vezető végső soron tőlük 
veszi el a helyet.

\  fenti véleményeket mindenesetre el- 
lensúlyozza, hogy manapság már 

csak a megkérdezettek 10 százaléka véli 
úgy: a gyengébb nemnek nincs szándéká­
ban nagyobb felelősséggel járó pozíciót 
elfogadni. Még akkor is pozitív e kép, ha 
figyelembe vesszük, hogy a megkérdezet­
tek jónéhány, az előrejutáshoz szükséges 
jellemvonást (döntésképesség, agresszivi­
tás, versenyzői készség) egyértelműen 
„íérfitulajdonságként” állítottak be. Min­
denesetre a felmérés úgy véli, hogy a si- 
kéres hölgynek alapvetően ma is célsze­
rű lángésznek lennie; máskülönben le -, 
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Talán befolyásolja ezt, hogy a nőit és 
a férfiak esélyei — a körkérdés erre is 
kitért — az egyes ágazatokban nem azo­
nosak. A válaszolók véleménye szerint 
ugyanis a hölgyeknek az oktatásban, a 
szociális szolgáltatásokban, az egészség­
ügyben vannak nagyobb esélyei. Érdekes, 
hogy a válaszok szerint a nők előmene­
tele a nagyválllatoknál annál könnyebb, 
minél közelebb vannak a termeléshez, a 
dolgozók közvetlen irányításához.

Y7 égezetül néhány érdekesség. A fel- 
’  mérésből kiderült, hogy a fiatalabb 

férfiak kevésbé fogadják el a nők elő­
menetelét, mint idősebb kollégáik. Oka 
ennek alighanem az, hogy ennek íi cso­
portnak a hölgyek az előléptetés szem­
pontjából közvetlen versenytársat jelen­
tenek. Minél idősebb és magasabb állá­
sú egy. férfi vezető, annál könnyebben 
fogadja el a nők belépését az alsó-közép­
vezetői kategóriába. Az sem meglepő, 
hogy a női vezetők elfogadásának mérté­
ke egyenesen arányos a válaszolók isko­
lai végzettségének szintjével.' Az pedig, 
hogy a házas férfi Vezetők kevésbé tole­
rálják a hölgyek karriervágyát, aligha­
nem részben saját önző igényeikkel függ
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sKeaeiem Háromnegyed éve
kék árualaphiányának a következménye. 
Csökkent' a Bútorexport, a piaci érték­
ítélethez képest túl magas árak, illetve 
minőségi hiányosságok miatt. Puha bőr­
ből mind a kereslet, mind az árak visz- 

- szaestek, lábbelikből pedig — a szerző- 
„ dések szerint — viszonylag nagyobb 

rész maradt az utolsó negyedévre.
A kieséseket a vegyipar és a gépipar 

többletteljesítménye ellensúlyozta. A 
vegyipar kőolajszármazékokból (egye­

ld bek mellett aromásokból és olefintermé- 
§ kékből) növelte exportját. A gépipari 
v többlet négyötödét a közúti járművek  ad- 
" ták: 20 millió- dollárral nőtt a kivitel; 
" az éves kötelezettségeknek ugyanis a szo­

kásosnál nagyobb részét teljesítették a 
vállalatok szeptember végéig.

Az élelmiszergazdasági kivitelben az 
élelmiszeripar továbbra is mintegy 140 
millió dollárral elmaradt az egy évvel 

.f korábbitól, jórészt az árak visszaesése,
illetve az exportálható mennyiség mér­
séklődése miatt (ez utóbbi főleg a ser- 

L tésre érvényes); a mezőgazdasági export
t többletét a búzaeladások 600 ezer tonnás
n bővülése tette lehetővé. (Igaz, a búza

ára is mintegy 6 százalékkal csökkent.)

Energiahordozók
A konvertibilis elszámolású import 

számottevően növekedett, elsősorban 
azért, mert a tervezettnek több mint a 
háromszorosa volt az energiahordozók 
behozatala, valamint a gépimport a ta­
valyit 100 millió dollárral haladta meg.

Míg egy évvel korábban az energia- 
hordozók közül csak kokszból volt szük­
ség nagyobb értékű behozatalra, az idén 

7 jelentős mennyiségben kellett földgázt,
1. fűtőolajat, kőolajat és szenet is beszerez-
i- ni a nem-rubelelszámolású piacokon. Ez

Külgazdaság tan 
a javából

a számla eddig mintegy 250 millió dol­
lár.

A gépimportnövekmény fele azokhoz 
a beruházásokhoz kapcsolódik, amelye­
ket a vállalatok a Világbanktól felvett hi­
telekkel finanszíroznak. Az energiaracio­
nalizálási programhoz bányaipari gépe­
ket, a szén-hidrogénprogramhoz kőolaj- 
és földgázkitermelő berendezéseket, a ga­
bonaprogramhoz traktorokat és egyéb 
mezőgazdasági gépeket, a finomvegyipari 
programhoz különböző berendezéseket 
vásároltak a vállalatok.

A növekmény további egynegyedét al­
katrészek iránt felmerült többletigények 
eredményezték. A mezőgazdasági termé­
kekből a többletimport lényegében azo­
nos értékű az előirányzottnál nagyobb 
vetőkukorica-szükséglettel.

Könnyűipari termékekből is 3-4 száza­
lékkal nagyobb behozatalra volt szükség. 
Ez fedezte az erőteljesen növekvő rubel- 
elszámolású kivitel alapanyag-szükségle­
tét (például pamutból 6 millió dollárrál 
több kellett, mint tavaly). Emellett a 
belkereskedelem is lényegesen többet 
rendelt lábbeliből, kötöttáruból, írószer­
ből (ezekből 13 millió dollárral emelke­
dett a behozatal).

Az import értékét ugyanakkor csök­
kentette, hogy egyes fontos importcikkek 
ára az idén kedvezőbb volt, mint tavaly 
(acéllemez, lágyító alkohol, szintetikus 
selyemfonal, műtrágya, fehérjetakar­
mány stb.), és hogy a tervezettnél mér­
sékeltebben nőtt a termelés.

A lemaradások pótlása
A rubelelszámolású kivitel több mint 

11 százalékkal bővült az év első három 
negyedében. Ezen belül a Szovjetunióba 
irányuló kivitel 14 százalékkal haladta 
meg az előző évit. A növekmény három­
ötödét a gépipar adta alkatrészekből, 
közúti járművekből, műszerekből és szá­
mítástechnikai eszközökből. Egyötöde 
származik a könnyűiparból: lábbelik, szö­
vetek és konfekcionált termékek. A je­
lentős növekedést részben az elmúlt évi 
lemaradások tették szükségessé.

több gépipari termék és 27 millió rubel­
lel több villamosáram érkezett az ország­
ba.

★
Ha az éves feladatokat összehasonlít­

juk az első kilenc hónap teljesítményei­
vel, megint csak az derül ki, hogy a kül­
kereskedelemben az idén sem maradt ke­
vesebb munka az utolsó negyedévre, mint 
a megelőző években.

Pataki György

Az  év végi hajrának ára van.
Nyilvánvaló, hogy az év végi hajrá 

költségnövelő és nyereségcsökkentő ha­
tású. Pontosan kimutathatók egyes ex ­
portőr vállalatok bérköltségében az év 
végi túlmunkáért kifizetett túlóradíjak, 
a különböző célprémiumok és jutalmak, 
egyszóval a „hajrápénz”. De mérhető a 
szállítási többletköiltség is. Ilyenkor for­
dul elő, hogy félig rakják meg a vagont, 
a kamiont, mivel nincs idő megvárni 
egy teljes rakományt; ilyenkor szállít­
ják „keréken”, amit normális esetben 
csak „vízen” gazdaságos, és volt már 
eset, hogy valamelyik vállalat légi úton 
„rohant” a bűvös december 31-i hatá­
ron belül határon túlra jutni.

De vannak forintban, devizában nehe­
zebben számítható veszteségek, amelyek 
késleltetve, esetleg közvetetten jelent­
keznek. Az év végi hajrá forgatagában 
nem ritka az összecsapott, rossz minő­
ségű munka termelőnél és kereskedőnél 
egyaránt. A festék még meg sem szárad 
a gépen, amikor már csomagolják, fó­
liázzák, szállítják.

A következő év elején ugrásszerűen 
megnő a minőségi reklamációk száma, 
a szerződés szerinti minőségben átadott 
termék visszaszállításának gyakorisága.

A vevők pontosan tudják, hogy év vé­
gén olcsóbban is lehet vásárolni; néha 
jelentős árengedménnyel, csak vigyék — 
de feltétlenül december 31-ig.

Az év végi hajrá igazi „átka” a min­
den hajrát követő kiengedés, leállás és 
lazítás. Egy-egy ilyen nagy erőfeszítés
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Mérnökhiány Japánban

Emberkölcsönző ügynökségek
Egy országos felmérés tanú­

sága szerint a japán vállalatok 
64 százaléka nem tud szükség­
leteinek és elképzeléseinek 
megfelelő számú mérnököt és 
tudományos kutatót alkalmaz­
ni. Ezeknek a cégeknek egy je­
lentős része a „mérnökdeficit” 
miatt kénytelen elhalasztani a 
tervezett fejlesztéseket és ku­
tatásokat.

A felső fokú műszaki kép­
zettséggel rendelkező szakem­
berek hiánya a szigetországban 
új jelenség. Az a tény, hogy a 
Japánban viszonylag egy. idő­
ben fejlődött rohamos gyorsa­
sággal az elektronika, az autó­
ipar, az acél- és hajógyártás, 
valamint a textilágazat — 
megnövelte a mérnökök iránti 
igényt. A japán egyetemeken 
évente 72 ezer mérnök végez, 
a vállalatok viszont kétszázezer 
új mérnökállást hirdetnek meg. 
A becslések szerint a sziget- 
ország vállalatainak éves mér­
nökigénye tovább növekszik, 
az egyetemek viszont nem tud­
ják lényegesen bővíteni a hall­
gatók és a végzősök számát. 
Ebben a helyzetben minden 
vállalat úgy segít magán, 
ahogy tud, s kialakulóban van 
Japánban a „szabad mérnök­
piac”. Még a világhírű és nagy 
szakmai perspektívát ígérő 
elektronikai cégek is lasszóval 
fogják a frissen végzett, mér­
nököket, s mindent elkövetnek 
a munkaerő átcsábítására más 
vállalatoktól.

Csillapítatlan éhség
A vállalatok „fejvadászai” 

rendszeresen megjelennek az 
egyetemeken, s már a hallga­
tók körében végeznek tobor­
zást, hogy évekre előre bebiz­
tosítsák magukat. Ojabban 
már nemcsak az egyetemisták, 
hanem a tanárok körében is 
folyik a toborzás arra hivat­
kozva, hogy a gyakorlati ku­
tatómunka jobban kifizetődik, 
mint a tanítás. Az évtized ed­
dig eltelt éveiben Japánban 
több mémökkölcsönző ügynök­
ség született, amelyek jó pén­
zért, meghatározott időre sza­
badúszó műszakiakat bocsáta­
nak a vállalatok rendelkezé­
sére. Néhány kisebb termelő- 
vállalat — kedvezőtlen üzlet­
menet esetén — bevételeit 
mérnökeinek kikölcsönzésével 
növeli.

A japán iparvállalatok veze­
tői számára nem kis megdöb­
benést jelentett, hogy a fel­
mérésből kiderült: a japán 
mérnökök 80 százalékától nem 
idegen az állásváltoztatás gon­
dolata. Megdőlt tehát egy ko­
rábbi hagyomány, amely sze­
rint a munkavállaló céghűség­
ből élete végéig — vagy leg­
alábbis nyugdíjazásáig — meg­
marad munkahelyén. A japán 
íratlan munkamorál szerint 
korábban szinte bűnnek szá­
mított a munkahely-változta­

tás, s az „árulókat” más cégek 
sem alkalmazták szívesen.

A nagyvállalatok igyekeznek 
minden anyagi és erkölcsi el­
ismeréssel mérnökeik, kutatóik 
kedvében járni. A Toshiba pél­
dául lehetővé teszi, hogy ku­
tatói a munkaidő 10 százalé­
kát saját kedvtelésükre, akár 
maszekmunkára fordítsák. En­
nek ellenére nagy a munkaerő- 
fluktuáció, és egyre több a be­
töltetlen állás. Ma már szíve­
sen alkamaznak női mérnökö­
ket is, s a munkaadók vélemé­
nye szerint a hölgyek a fér­
fiakkal egyenrangú szakembe­
rek. A mérnökhiány gondjain 
azonban a nők sem tudnak lé­
nyegesen enyhíteni. Üjabban 
a japán vállalatok külföldről 
csábítanak üzemeikbe, kutató- 
intézeteikbe mérnököket. Az 
„importmérnökök” száma va­
lószínűlég növekedni fog a kö­
zeljövőben. Egy másik megol­
dásként a cégek egy része „bér­
munkát” végeztet külföldön. 
Az ország vezető vállalatai 
mind nagyobb számban létesí­
tenek kutató- és fejlesztőlabo­
ratóriumokat az Egyesült Ál­
lamokban. Igaz, hogy ez a 
megoldás első látásra költsé­
gesebbnek tűnik, mint a ha­
zai, de az Egyesült Államok­
ban és Nyugat-Európában leg­
alább van elegendő mérnök- 
szakember, akik időben el tud­
ják végezni a folyamatos és 
sürgős feladatokat. A Sumito­
mo Electric például nemrégi­
ben alapított kutató-fejlesztő 
Intézetet Észak-Karolina ál­
lamban, az Otsuka gyógyszer- 
ipari konszern Marylandben 
hozta létre új fejlesztőlabora­
tóriumát.

A japánizálás módszere
A japán irányítás alatt dol­

gozó amerikai mérnökökkel — 
ez a japánizálás — elégedet­
tek az anyavállalatok, s elége­
dett az amerikai kormány is, 
amikor az aktív népesség 7 
százaléka állástalan. Ugyanak­
kor az amerikai közvélemény 
aggodalommal figyeli a hazai 
mérnökök japán alkalmazását, 
mert attól tart, hogy egyrész­
ről műszaki titkok szivárognak 
ki, másrészről pedig a mérnö­
kök nem a hazai vállalatokat 
gyarapítják tudásukkal. Sok 
japán és amerikai szakember 
véleménye szerint amennyiben 
a szigetországban lelassul majd 
a gazdasági növekedés, számot­
tevően enyhül majd a mérnök­
hiány.

A nagy cégek és az egyete­
mek cáfolják ezt a feltevést, 
mert véleményük szerint ép­
pen a dekonjunktúra idején 
végeznek a vállalatok felfoko­
zott kutató- és fejlesztőmun­
kát, hogy mihamarabb új, ke­
lendő termékekkel, technoló­
giákkal jelenhessenek meg a 
piacon.

G. Sz.
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Átkozott mad
És a háztájiban -  Nincs helyette más

Kevés a csirke. Pedig ismét jő áron lehetne eladni a kül­
piacokon, ha volna. De a termelők ráfizetnek. A nagyüze­
mi telepek jó része legalább tízéves; elhasznált. Tegnapi 
számunkban a Kiskunfélegyházi Petőfi Tsz-ben kerestük a 
ráfizetés okát és a kivezető utat. A felvásárlási ár közel­
múltban meghirdetett emelése azonban a jelek szerint ebben 
a nagyüzemben nem tudja a veszteséget nyereségre változ­
tatni. És a háztájiban?

Néhány éve nyerő lépésnek 
tetszett: a költséges nagyüzem 
helyett neveljenek háztájiban 
csirkét. Jóval kisebb a beru­
házási költség, magánszemé­
lyeknek olcsóbb a fűtőolaj. És 
nincs bérköltség, nincs a bér­
nek közterhe, nem terheli a 
csirkét a vállalati általános 
költség és egyáltalán: a saját­
jával biztosan lelkiismerete­
sebb az ember. A csirkével tö­
rődni kell!

Kimaradt az áram
Ma az ország broilercsirke- 

állományának 40 százaléka a 
kisüzemekben található. Ha­
mar népszerű lett a madár. 
Hogy aztán népszerűsége az 
utóbbi időben rohamosan csök­
kenjen. A költségek évek óta 

. a kisüzemben is nőnek. Ellen­
tétel viszont a mostani áreme­
lésig alig volt, legfeljebb a ne­
héz fizikai munka.

Aki arról ábrándozott, hogy 
az első egy-két év hasznából 
majd automatizálja a terme­
lést, az súlyosan csalódott. 
Pénz talán még került volna. 
Technológiai berendezés is. De 
aki belevágott és mindenféle 
automatikákkal rakta tele a 
csirkeólat, az könnyen úgy járt, 
mint Varga József, a kecske­
méti Alföld (Szakszövetkezet 
baromfiágazat vezetője.

— Harminckét fok volt azon 
a napon árnyékban — meséli 

♦ most már minden indulat nél­

kül. — Vasárnap volt és mint 
rendesen, azon a reggelen is 
kimentem a tanyára, megnézni 
a madarakat. A feleségem hí­
vott, legalább vasárnap men­
jek haza ebédelni, az automa­
ták majd vigyáznak a csirkék­
re. öreg kakaspörköltet főzött. 
Ezért én máshová is elmegyek. 
Beültem hát délben az autóm­
ba, hazagurultam. Jól belak­
tam, másfél óra múltán men­
tem vissza. Háromezer, 48 na­
pos, - szállításra váró gyönyörű 
madár volt az ólban. Amíg 
ebédeltem, kimaradt az áram. 
Leálltak a ventillátorok. A há­
romezer csirke elevenen meg­
főtt. Egy szálig megdöglött 
mind. Az ebéd 150 ezer forint­
ba került.

Nem éri m eg
A szakszövetkezetnek tavaly 

még 100 kistermelő dolgozott. 
Évi átlagban 10—15 vállalkozó 
járt hasonlóan, mint az ága­
zatvezető. De eddig a tönkre­
ment helyett mindig akadt új. 
Az idén már nem akadt. Az 
Alföld partnereinek tábora 80 
főre csökkent.

Ha nem így volna, az lenne 
a meglepő. Az átlagos kister­
melő, aki turnusonként 4 ezer 
csirkével dolgozik, két hónap 
alatt keres tisztán 8 ezer fo­
rintot. Aki 8 ezer csirkével dol­
gozik — ilyen is akad szép 
számmal —, két hónap alatt 
16 ezer forintot keres. Nem

A MAGYAR NEMZETI BANK 
HIVATALOS DEVIZAÁRFOLYAMAI



A jegyzést felfüggesztették
J  ̂  * 1 (c ? M H

Pánik az ónpiacon
A Nemzetközi Onegyezmény nem élhette meg nyugodt körül­

mények között fennállásának harmincadik évfordulóját. Az áru- 
egyezmények között leghosszabb múlttal rendelkező szervezet 
október végén válságba került és egyelőre bizonytalan, hogyan 
jut ki belőle. A fém termelői és fogyasztói nagy várakozással fi­
gyelik a fejleményeket. Érdekeik, persze eltérőek.

Az áruegyezmények általá­
ban azon az elven működnek, 
hogy kísérletet tesznek a szó­
ban forgó termék jegyzése in­
gadozásának korlátozására. A 
tagok ennek megfelelően meg­
határoznak egy sávot, ezen be­
lül viselik el a piaci hatásokat. 
Szándékuk alátámasztására 
pénzalapokat, ütközőkészlete­
ket hoznak létre. Ha a piaci 
jegyzés meghaladni készülne a 
tagok által egyeztetett plafont, 
úgy az ütközőkészlet eladóként 
jelentkezik, és így vezeti le a 
piaci feszültséget. Ha az ár túl­
ságosan is alacsony, úgy mes­
terséges keresletet teremtenek.

Ez a rendszer elvileg a ter­
melőknek és a felhasználóknak 
egyaránt nyújt valamiféle biz­
tonságot. A gyakorlatban? A 
tapasztalatok szerint nagyon 
hosszú ideig egyetlen ütköző­
készlet vagy pénzalap sem tu­
dott a piaci hatásoknak ellen­
állni. Ha az adott termékből 
jelentős hiány mutatkozott, úgy 
az ütközőkészlet előbb-utóbb 
kifogyott, és az egyezmény a 
fogyasztók ellátását nem ga­
rantálhatta. A fordítottja is 
előfordult: a tartós túlkínálat­
tal szemben az áruegyezmény 
kénytelen volt feladni a har­
cot.

A Nemzetközi Önegyezmény 
esetében is valami hasonló 
történt. A tagok közös megál­
lapodással tonnánként 8500 
fontban határozták meg azt a 
küszöbárat, amely alá a tőzsdei 
jegyzést nem engedik esni. 1982 
óta azonban ezen kötelezettség 
betartása egyre nehezebbé vált. 
Megváltozott az egyezményhez 
csatlakozott termelők pozíciója. 
A hatvanas években Malaysia, 
Thaiföld, Indonézia és Bolívia 
a világtermelés mintegy 80 szá­
zalékát ellenőrizték, napjaink­
ban viszont súlyuk már csak 60 
százalékot tesz ki. Üj, az egyez­
ményben részt nem vevő ter­

melők jelentkeztek ugyanis. 
Közülük Brazília a legjelentő­
sebb. Ráadásul 1982 óta a pia­
con folyamatosan túlkínálat je­
lentkezett. Az Onegyezmény 
tagjai ilyen esetben, persze, kö­
zös elhatározással csökkentik a 
termelést. Most sem történt 
másként. A visszafogásnak 
azonban aránytalan részét kel­
lett vállalniuk, hisz az egyez­
ményen kívül tevékenykedő 
bányákra nem volt hatásuk. 
Végeredményben 40 százalékos 
visszafogásról döntöttek, és az 
ütközőkészlet megkezdte a fel­
vásárlást. 1985 októbere végéig 
összesen mintegy 62 ezer tonna 
fémet vettek félmilliárd font 
értékben. A tranzakciók finan­
szírozását 200 millió font ere­
jéig a tagok vállalták, a többi 
pénzt a bankok kölcsönözték. 
Kezdetben nem volt gond, a hi­
telek fedezetéül ott volt a rak­
tárakba helyezett ón.

A bankok bizodalma azonban 
lassan kezdett az Öntanácsban 
megrendülni. Egyre több elem­
zés látott ugyanis napvilágot 
arról, hogy a mesterséges felvá­
sárlás nélkül a tőzsdei jegyzés 
Londonban alighanem 200 font­
tal is alacsoynabb lenne ton­
nánként a ténylegesen regiszt­
ráltnál. Ilyen körülmények kö­
zött persze kétségesnek tűnt, 
meddig képes a szervezet a 
8500 font/’tonna körüli árszintet 
biztosítani. Egy esetleges áresés 
a hitelfedezet realitását kérdő­
jelezi meg. A bankok tehát egy­
re óvatosabban hosszabbították 
meg a korábban nyújtott hite­
leket és egyre kevésbé voltak 
készek új kölcsönös nyújtására.

Az Óntanácsnak viszont a hét 
öt napján vásárolnia kellett a 
tőzsdén, hiszen intervenciója 
nélkül a jegyzés azonnal és je­
lentős mértékben a megállapo­
dott szint alá esett volna. Idő 
kérdése volt, mikor fogy ki az 
ütközökészlet a pénzből. Októ­

ber harmadik hetére ez is be­
következett. Egy csütörtöki na­
pon a londoni fémtőzsdén a 
jegyzés hiába esett 8140 fontos 
szintre, az ütközőkészlet már 
képtelen volt vásárlóként je­
lentkezni. Vezetője hamarosan 
kérte a tőzsde igazgatóját az 
ónforgalom felfüggesztésére. Ez 
meg is történt. Kitört a pánik. 
A termelők így gazdasági hely­
zetük jelentős romlására szá­
míthatnak az ónpiac krízise 
kapcsán. Aggodalommal szem­
lélték a fejleményeket a hitelt 
nyújtó bankok is. Végezetül 
összekulcsolták kezüket azon 
kereskedők, akik nem hivatalos 
felmérés szerint 50 ezer tonna 
ónt tartanak raktáron. Számuk­
ra tonnánként akárcsak 1000 
fontos áresés is 50 millió font 
veszteséget jelentene.

A krízist követő héten ült 
össze rendkívüli ülésre a Nemi 
zetközi Óntanács. Az alternatí­
vák egyike sem tűnt valami ke­
csegtetőnek. A készletnek pénz­
hez kell jutnia, efelől nem volt 
kétség. A szükséges összeget 
például összeadhatják a tanács 
tagjai. A felhasználók, érthe­
tően, kevés hajlandóságot mu­
tattak a fizetésre, feltétlenül a 
megvédendő ár leszállítását 
szabták. Egy másik megoldás­
ként az kínálkozott, hogy az ón- 
termelők kormányai garantál­
ják az ütközőkészlet által fel­
veendő kölcsönök visszafizeté­
sét. (Egy ilyen konstrukció fel­
állítása néhány nap alatt lehe­
tetlen.) A rendkívüli ülésen a 
kérdés jelentőségével arányos 
élességű vita folyt. A felhaszná­
ló országok — a maguk szem­
pontjából teljes joggal — ra­
gaszkodtak ahhoz, hogy a pót­
lólagos anyagi terheket elsősor­
ban a termelők vállalják ma­
gukra. Ez a termelőket nem lel­
kesítette különösebben.

Az értekezlet konkrét hatá­
rozat nélkül oszlott fel. A pánik 
így tovább folytatódott, hiszen 
az ón jegyzése október 24-e óta 
a tőzsdén fel van függesztve. 
Akinek mégis ónra lenne szük­
sége, az csak úgy vásárolhat, 
hogy a fizetendő árat később 
állapítják meg.

Gara Szabolcs
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A  fó ru m  s ik e ré é rt
(Folytatás az 1. oldalról)

Az európai biztonságnak és 
együttműködésnek szüksége 
van sikeres kulturális fórum­
ra. A helsinki folyamat erősí­
tése minden ország érdekében 
áll, hiszen a tízéves történelem 
mutatja, hogy hasznos tárgya­
lási alkalmat nyújt minden 
résztvevő államnak. A sikeres 
kuturális fórum új kereteket 
hozhat a kulturális kapcsola­
tokban.

A kultúra, közös történel­
münk bizonyítja, mindig össze­
kötött személyeket, népeket, or­
szágokat. Mostani tanácskozá­
sunk hűen tükrözi ezt. Jólesően 
halljuk, amikor tekintélyes sze­
mélyek mondják el véleményü­
ket: mit kellene közösen job­
ban tennünk, hogy a kulturális 
alkotás, terjesztés és együttmű­
ködés tartalmasabb legyen. So­
sem gondolunk arra, hogy eb­
ben teljes egyetértés születhet. 
Ezt még egy országon belül is 
nehéz elérni, hát még harminc­
öt állam között.

A nagy érdeklődés erősíti re­
ményeinket. A delegációk össz- 
létszáma eddig 925. Jó részük 
a kultúra különböző területein 
tevékenykedik. Az első hét ál­
talános vitája után, amikor el­
hangzottak a konferenciával 
kapcsolatos állami nyilatkoza­
tok, a kultúra képviselői kap­
tak főszerepet a négy szakmai 
bizottságban. E bizottságok 
négyhetes munkája rendkívül 
tartalmas, alkotó, kevés kivétel­
lel együttműködésre törekvő 
volt.

Mindenekelőtt igazolta, hogy 
• e neves személyiségek, ha né­
zeteik egyes kérdésekben je­
lentősen eltérnek is, tisztelik 
egymást, szükségük van egy­
másra, a kulturális kapcsola­
tok javulását és bővülését kí­
vánják, barátságukat — amely 
jóval a kulturális fórum előtt 
kezdődött — a konferenciát 
követően folytatni kívánják. A 
vita természetesen ezzel együtt 
tükrözte azt, hogy a kulturális 
értékrend eltér a különböző 
társadalmi rendszerű résztvevő 

. álamokban és a kapcsolatok 
I fejlődéséhez ospW m in d en k i á l­

rendje szerint ugyanis az, hogy 
közmegegyezés dönt, ha nincs 
konszenzus, nincs megállapo­
dás. A konferencia elvitatha­
tatlan eredménye: a résztvevők 
eddig csaknem 200 javaslattal 
kívánták előrevinni az európai 
kulturális kapcsolatok ügyét. 
E javaslatokkal, mint mondtam, 
a jövő héten foglalkozik a 
konferencia.

Milyen esélyei lehetnek a
tanácskozás pozitív kime­

netelének, egy esetleges záró­
okmány elfogadásának?

A kulturális fórum tükrözi a 
világ állapotát, s ez önmagá­
ban ma nem biztató. Mégis, a 
konferencia eredményt ígérő.

Mindent reálisan igyekszünk 
szemlélni. Szeretnénk, ha egy 
hét múlva azt mondhatnánk —, 
de ez ma csak remény, amit 
ugyan a konferencia munkája 
erősít —, hogy a kulturális fó­
rum teljesítette feladatát, 
megerősítette az európai kultu­
rális kapcsolatok politikai alap­
ját és bővítette a kulturális 
együttműködés kereteit. A ma­
gyar küldöttség ezért dolgozik. 
Igyekszünk túllépni a deklará­
ciókon. Számos javaslatot ter­
jesztettünk elő, olyanokat, ame­
lyek megítélésünk szerint kon­
szenzusra alkalmasak. A 'gon­
dolatok gazdagságát, az építő 
szándékot mutatja az, hogy 
mások hasonlóan cselekedtek. 
Igen sok javaslat vár döntésre. 
Sőt talán már túl sok ahhoz, 
hogy munkánk könnyű legyen.

Sok egyéb körülmény is óva­
tosságra int. Márcsak olyasmi 
is, hogy kevés az idő. Más de­
legációktól azt halljuk, ma­
gunk is úgy gondoljuk, a kon­
ferencia politikai légköre és a 
benyújtott javaslatok tartal­
massága elegendő ahhoz, hogy 
az eredményt írásba foglaljuk. 
Ehhez az kell, hogy a részt­
vevő államok politikai akarata 
az utolsó héten ne változzék. 
A  kulturális fórum önmagában, 
záródokumentum nélkül is, 
fontos esemény. A záródoku­
mentum jelentősége azonban
P7.pn f iM m p n n p  p r n c í f o n ó  ól*-«

évi bécsi konferencia — Buda­
pest sikere esetén — újabb fó­
rumokra bízhatná azt, hogy ku­
tassák a helyzet javításának 
módjait. Például gazdasági-ke­
reskedelmi téren. A mai hely­
zet terheit ebben a keretben 
naponta érezzük. Ezért hangoz­
tatjuk mindig, hogy a helsinki 
záróokmány végrehajtása során 
kiegyensúlyozottan, minden te­
rületre kiterjedően kell előre­
lépnünk.

A magyar küldöttség igyek­
szik, szerény lehetőségeinek ha­
tárai között, mindent megtenni 
ahhoz, hogy megőrizzük eddigi 
eredményeinket. Ha lesznek is 
még a konferenciának az ide­
geket próbára tevő pillanatai, 
reméljük, ezek nem befolyá­
solják a kedvező végső dönté­
seket.

T ö b b  k ü l f ö l d i  k ü l d ö t t
utalt Magyarország szere­

pére a kulturális kapcsolatok 
fejlesztésében. Hogy ítéli meg 
ön ezeket?

A  házigazda mindig kap el­
ismerést vendégeitől. Ami 
azonban a kulturális fórum so­
rán eddig történt, azt hiszem, 
messze túlmegy a kötelező ud­
variasságon. Sajnálom, hogy a 
dolgok természete, mindenek­
előtt a zárt ülések jellege miatt 
a magyar közvélemény ezekről 
keveset tudhat. Kérkedés len­
ne, ha elhangzott szavakat visz- 
szaidéznék. Csak futó példa­
ként említem ily módon: Bar­
tók Béla utolsó szavait Francia- 
ország képviselője magyarul is 
megtanulta, egy portugál köl­
tőnő saját versét szavalta Bu­
dapestről, de elmondott egy 
József Attila-költeményt is, hal­
lottuk liechtensteini szájból 
Radnóti-költeményt. Volt, ami­
kor Petőfit említették, volt, 
amikor Lukács Györgyöt. Fel­
sőfokban szóltak a Várban fo­
lyó műemlékvédelmi munkáról, 
s ugyanígy még nagyon sok 
más kérdésről. A magyar kul­
túra eredményei tehát széles 
körben nagy elismerésre talál­
tak. Ugyanígy beszéltek a kon­
ferencia küldöttei itteni általá­
nos tapasztalataikról, Buda­
pestről, Magyarországról. 
Mindezt szerényen, de örömmel



Csak a korlátozás segíthet?

Acélbilincsek
Csaknem öt éve már, hogy a Közös Piac or­

szágai szoros piacfelügyelet alá vonták a hen­
gerelt acélárukat. A rendtartást inkább Da- 
vignon-terv név alatt ismerjük, célja az EGK- 
termelők versenyképességének helyreállítása kö­
zéptávon kapacitáscsökkentés és versenykorlá­
tozás mellett. A program a nyugat-európai in­
tegráció fejlettebb részére terjedt ki, az NSZK, 
Belgium, Hollandia, Franciaország, Olaszország, 
Anglia és Luxemburg kormányai azt vállalták, 
hogy költségvetési támogatást csak meghatáro­
zott mértékű .kapacitáscsökkentés esetén folyó­
sítanak a bajba jutott iparosnak. A 26,7 millió 
tonnás célt a résztvevők teljesítették, az évek 

folyamán összesen 18 milliárd font szubvenció 
is helyet talált. (Más kérdés, hogy a visszafogás 
nem valósult meg a tagországok között egyen­
letesen. A legnagyobb mértékben — 20 százalé­
kosan — Anglia csökkentett, s mindössze 1 szá­
zalékkal marad el ettől Belgium és Luxemburg. 
A lista legalján Hollandia és az NSZK áll — az 
1980-as bázishoz mérve — 11, illetve 12 száza­
lékos mérsékléssel.

E rendszer a kibocsátáson kívül korlátozta 
az importot, sőt egyes termékekben a belföldi 
termelői ár minimumát is meghatározta. A Da- 
vignon-terv eredetileg 1985 végéig szólt volna, 
utána az acélpiacon Nyugat-Európában is ismét 
a régi rend lett volna érvényes. 1986-tól kezdve 
tehát megszűntek volna a termelési kvóták, az 
állami támogatások, hiszen az ágazatnak öt év 
állt rendelkezésére versenyképességének hely­
reállításához . . .

Ténylegesen azonban a nyugat-európai acél­
ipar helyzete ma sem mondható jónak. 1984-ben 
a vállalatok átlagosan még mindig csak 65 szá­
zalékát használták ki termelőkapacitásuknak, 
miközben a becslések szerint a nyereséges gaz­
dálkodás minimum 80 százalékos szint elérését 
követelné meg. Erre, persze, két módon nyí­
lik elvileg lehetőség: emelkedhet a termelés, de 
nőhet a kapacitás-kihasználtság is. Az előrejel­
zések szerint ez aligha következik be. A Nem­
zetközi Vas- és Acélintézet prognózisa szerint 
az integráció acélfelhasználása az ezévi 93 millió 
tonnáról az évtized végére 91 millióra esik vissza, 
hisz több felhasználó a könnyebb acélfajtákra 
tér át — például a motoriparban —, és a gazda­
sági növekedés feltételei általában sem túlságo­
san rózsásak. Számításba jöhetnek — persze — 
az exportpiacok is.

Ami az Egyesült Államokat illeti, itt a korlá­
tozás 1982 októbere óta van érvényben, és a 
megállapodás 1985 végéig tart, 1983-ban azon­

ban az amerikai hatóságok tovább nehezítet­
ték a nyugat-európai acéltermékek piacra ju­
tását, tavaly novemberében pedig egyoldalúan 
az EGK-eredetű csövek piaci részesedését vit­
ték le az amerikai hatóságok 5,9 százalékra. Sok 
megfigyelő tartja úgy, hogy a jövő évtől kezd­
ve újabb szigorításokra lehet számítani, és a vár­
ható lépések a közös piaci acélipar eladásait akár 
évi 1 millió tonnával is mérsékelhetik. Az USA-n 
kívüli piacokon viszont a fejlődő országok acél­
gyártásának versenye aligha biztató a viszony­
lag drágán termelő Nyugat-Európa részére.

Maradna tehát egyértelműen a másik út; a 
kapacitások további csökkentése, és így a jelen­
legi termelés változatlan szintje mellett is nö­
vekedhetne a kihasználtsági együttható. A 
brüsszeli bizottság véleménye szerint újabb 25 
millió tonnát kellene „eltüntetni”, ezzel az 1980- 
as kibocsátási szinthez képest a Közös Piac 
acéltermelése 30 százalékkal esne vissza. Ezt az 
értékelést — persze — mindegyik érdekelt így 
elfogadja; globálisan. A probléma akkor kezdő­
dik, ha a kötelezettséget konkretizálni kell. Ép­

pen ezért vannak napjainkban viták a közös 
piaci berkekben arról, végre lehet-e hajtani az 
eredeti Davignon-elképzelést és többé-kevésbé 
liberalizálni a piacot vagy annak egy részét.

A képhez hozzátartozik, hogy a nyugat-euró­
pai acélipar általános válsága mellett egyes 
nemzeti vállalatok még egészen kiváló helyzet­
ben lehetnek. A holland acélmű például tavaly 
és idén egyaránt profitot hozott, és ugyanez áll 
a brit állami és magánkézben levő vállalatokra. 
A nyugatnémetek közül a Thyssen és a Hoechs 
profitot realizál, a Krupp, Salzgitter, Klöckner 
viszont hol nyeresége, hol nem. Egyértelműen 
rossz helyzetben vannak viszont a belga, olasz 
és francia termelők.

Mindezek tudatában meglepőnek tűnik, hogy 
az adminisztratív termelési korlátozások fenn­
tartását nem az angolok és nyugatnémetek ellen­
zik. Éppen fordjtva: ők tartják a szabályozás 
továbbélését a legkívánatosafcbnak. Élesen vi­
tatták tehát a bizottság azon júniusi javaslatát, 
amely néhány termékben — például a henger­
huzal esetében — liberalizált volna. A jelenleg 
nyereséges termelők félelme azonban éppen ab­
ból táplálkozik, hogy nem hisznek az állami be­
avatkozás teljes megszüntetésének lehetőségé­
ben. Véleményük szerint a termelési kvóták 
feloldásának azonnali következménye éppen az 
lenne, hogy az egyes cégek megpróbálnák piaci 
részesedésüket a másik rovására növelni ter­
melésük felfuttatása révén. Elvileg — persze — 
mindez növekvő versenyhez, végső soron a 
gyengébb cégek tönkremenéséhez vezethetne. A 
brittek és nyugatnémetek éppen itt válnak 
szkeptikussá. Nem tartják ugyanis valószínűnek 
azt, hogy bármelyik közös piaci tagország kor­
mánya kiélezett helyzetben „elvi alapon” cser­
ben hagyná nemzeti acélvállalatát. Lehetnek az 
okok politikaiak vagy gazdaságiak, az alulmara- 
dóak nem mennének csődbe. A liberalizált piaci 
rendtartás következménye tehát csak az lenne, 
hogy a kínálat emelkedése ismét felborítaná a 
piaci egyensúlyt, a termelés és a kereslet közötti 
szakadék nőne. (Amikor 1980-ban a nyugat­
európai acélipar hirtelen válságba került, a ter­
het legjobban az NSZK cégek sínylették meg.) 
Bár mások ,— például érthető módon a felhasz­
nálók — szorgalmaznák a liberalizálást, kevés 
a kétség affelől, hogy az ellenző kormányok 
akaratukat végső soron keresztül tudják majd 
vinni. Ez azonban még nem jelenti a kérdések 
automatikus rendeződését.

Kérdés, visszatérhet-e még valaha a nyugat­
európai acélpiac az 1980 előtti állapotokhoz . , .

G . S z.

I



Tehát ezek a sáncok a Dunától a Dunáig óriási 
félkörben védték az Alföldet, beleértve a Duna— 
Tisza-közét is. Ezeknek az árokrendszereknek el­
ső áttekintő térképét már a múlt században ki­
adta Römer Flóris. A térképet rá kell helyezni 
Európa történeti térképére, és kikeresni azt az 
időt, amelyben a magyarok bejövetele előtt va­
lamelyik birodalom határerődvonalába.beilleszt­
hető. Az árok töltését figyelve csakis keleti tá ­
madástól védte a határt. Az avar birodalomé 
nem lehetett, mert azok éppen keletről jöttek, 
Nagy Károly frank birodalmának határa csak 
a Dunántúlt kebelezte be, tehát ehhez nem ta r­
tozott. A hun birodalomnak pedig a Volgától a 
Rajnáig nem voltak erődített határai.

Nem úgy a rómaiaknak, akiknek birodalmát 
köröskörül határvédelmi művek biztosították, 
Angliától a Kaukázusig, a Felső-Dunától az af­
rikai Szaharáig és Szudánig. Ezek a határok 
benne vannak minden középiskolás történelmi at­
laszban. Nagyon tanulságos a kép. Hazánk egy­
kori területének nyugati része Pannónia pro­
vincia, keleti része Dacia provincia néven római 
tartomány a határárok-rendszeren belül. Közé­
pen a Duna—Tisza-köze a Tiszántúllal mint óriá­
si zsák mélyed be a határsáncokon kívül.

Ha viszont rátesszük az alföldi árokrendszer 
térképét, akkor kiderül, hogy ezek az árkok be­
zárják a zsák száját, kiegyenesítik a birodalom 
határának veszélyes behorpadását. A debreceni 
Nagyerdő várostól távoli vadonjában alighanem 
az egykori római birodalom határárkainak ma­
radványait találtam meg.

A  rómaiak is szerették — ha tehették — a ha­
tárt folyóig, hegyélekig kitolni, hogy jobban véd­
hető legyen. Ahol ilyen nem volt, megépítették 
a mesterséges limest. Árkot ástak, és előtte vagy 
a töltésen magán Cölöpfákból magas palánkot 
építettek. Egymástól belátható távolságra őrtor­
nyokat raktak és ezek erkélyéről adott jelt az 
őr — nappal füsttel, éjjel fénnyel — a szomszé­
dos tornyoknak, ha válami mozgást észlelt. A vá­
rosoknál kapuk voltak, hiszen a barbárokkal 
élénk kereskedés volt a limesen belül és kívül.

A limest olyan erősre tervezték, amilyen erős 
támadásra számítani lehetett. A barbár népcso­
portok lovas tömegekben és szarvasmarhafoga- ( 
tú szekérkaravánokkal zúdultak a határra. Ha 
télen a vizek beálltak, a folyó sem jelentett aka­
dályt. A római diplomácia azonban nemcsak 
fegyverrel és limesfalakkal védekezett, hanem 
szövetségi rendszerrel is. Például a megbékül- 
ni nem akaró, minduntalan támadó szarmaták 
útjába a Duna—Tisza-közére telepítette Moldvá­
ból a roxolánokat. A dunai gázló védelmére is

De ugyan miért, ha nem használták másodlagos 
temetéshez, hiszen megmaradt rajta az eredeti 
felirat. A római térkép Debrecen helyén egy Do- 
cidava nevű telepet jelöl, feltételezésem szerint 
itt a limesen átjáró volt, és az átjáró biztosításá­
ra helyőrség.

A végső szót azonban ebben a kérdésben csak 
a régészek mondhatták ki, miután megvallatták 
az ördögárkot.

És eljött az idő, hogy ez a vallatás is megtör­
tént. A Csörsz árka hatvani szakaszánál római 
őrtorony téglaalapja is előkerült és korhatározó 
pénzek is. Ezután már nem volt nehéz megérte­
ni, hogy az ördögárok nemcsak hadtörténeti 
emlék, hanem kiváltképpen nevezetes műemlék, 
védelemre és egyes részein helyreállításra szo­
rul, hogy a mai kor és a jövő embere is lássa, 
milyen volt egykor.

Először 1983-ban, a nyíregyházi országos mű­
emlékvédelmi értekezleten javasoltam ezt Haj- 
dú-Biharnak. És nem hiába. 1985-ben a Pápán 
tartott országos értekezleten a megyei műemlék- 
védelmi albizottság titkára közölte velem, hogy 
az erdőgazdasággal karöltve társadalmi munka­
erőkkel hozzáfogtak két ötven méteres szakasz 
helyreállításához.

Ezek után nem volt más hátra, mint megbizo­
nyosodni feltevésem helytállóságáról. Dr. Patay 
Pál, a Nemzeti Múzeum régésze, a helyreállító 
munkák szaktanácsadója kérdésemre az alábbia­
kat mondotta.

— Az Alföldön található hosszanti sáncok 
(Csörsz és Ördögárok) kutatását a Magyar Nem­
zeti Múzeum dolgozóinak egy munkacsoportja 
(Sopron Sándor, Garam Éva, Patay Pál — több 
más vidéki muzeológus támogatásával) 1962 és 
1982 közöt végezte el. Bejártuk és feltérképez­
tük a sáncok vonalait, számos helyen — többek 
között a debreceni Nagyerdőn is — ásatást, 
sáncátvágást végeztettünk. E munkák eredmé­
nyeként megállapítható volt, hogy azt a sánc­
rendszert, amely az Alföldet északról és keletről 
körülfogja, feltehetően az Alföldön lakó szarma­
ták építették ki (valószínűleg a rómaiak kezde­
ményezésére) a 322 utáni években, szállásterü­
letük határán. A sáncok egy-egy szakaszát a 
debreceni erdészet 1986 tavaszán a Nagyerdőn, 
a temető bejárata közelében, valamint a Vámos- 
pércsre vezető műút déli oldalán (az úttörővasút 
Csereerdő megállója mellett) eredeti állapotának 
megfelelően helyreállítja.

Marjai Márton
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PÁLYÁZATOT HIRDET
divatszakmában jártas, textilipari ismeretekkel 
rendelkező fiatalok részére.
Alkalmazási feltétel:
Könnyűipari Műszaki Főiskola, 
ruhaipari technológus szak.
FELADAT:
a vállalatnál alakuló kutató-fejlesztő csoport munká 
jóban részvétel.
Pályázatot a vállalat személyzeti osztályára kérjük.

MUNKARUHÁZATI

A VOLÁN 1.SZ. VÁLLALAT 
10. SZ. ÜZEMIGAZGATÓSÁGA 
FELVÉTELRE KERES
TELEPHELYEIRE GYAKORLATTAL RENDELKEZŐ

villanyszerelő, 
géplakatos,
■  • •  • •  r rkoszorús, 
autószerelő, 
kőműves 
szakmunkásokat

jelentkezés:
a 176-458 telefonon vagy személyesen: 

Bp. IX., Köztelek u. 4. 
munkaügyi és szoc. pol. csoport. 

Munkába járáshoz Pest megye területére 
a Volán autóbuszjárataira szabadjegyet biztosítunk.

Országos nagyvállalat 
központjába 
vezérigazgató mellé 
és jogi- és 
igazgatási osztályra 
keres titkárnőt 
érettségivel 
és gyors- és 
gépírói szakvizsgával, 
jelentkezés:
322-726 telefonon 
a személyzeti vezetőnél 
117-082 a jogi és 
igazgatási osztály 
vezetőjénél.
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1978-ban került sor az Egye­
sült Államok belső légiforgal­
ma „deregulációjára”. A szak- 
kifejezés prózai tartalma: at­
tól kezdve a légitársaságok 
gyakorlatilag olyan útvonalon 
repültek, amely m egfelelt ne­
kik, annyit kértek a jegyért, 
amennyit jónak láttak és azt 
a várost hagyták ki a m enet­
rendből, amelynek a kiszolgá­
lását gazdaságtalannak talál­
ták. Ez volt „az égbolt felsza­
badítása”. Korábban a helyzet 
a társaságok számára lényege­
sen bonyolultabb volt. Az 
egyes útvonalakon a különbö­
ző társaságok által kért tarifák 
nagyjából azonosak voltak, a 
verseny csakis a szolgáltatá­
sok minőségében fejeződhetett 
ki. Minderről egy felügyelő  
hatóság, a Polgári Légiközle­
kedési Tanács gondoskodott, 
melynek figyelme arra is ki­
terjedt, hogy a „profitéhes” 
társaságok nehogy elhagyja­
nak menetrendjükből egy 
helységet. A vállalatok tehát 
fogcsikorgatva repültek olyan  
útvonalakon is, melyek szá­
mukra veszteségesek voltak. 
Azzal vigasztalódtak azonban, 
hogy a deficitet hallgatólago­
san ráterhelhették azokra a 
járatokra, melyek nyeresége­
sek voltak. Így végsősoron 
mindenki jól járt. A társasá­
gok mindegyike megélt vala­
hogy, versenyezni nem nagyon 
kellett, a tarifákat a felügye­
leti szerv meghatározott idő­
közönként még emelni is en­
gedte. A fogyasztók persze é l­
tek a gyanúperrel, hogy m ind­
ezt másképp is lehetne csi­
nálni. 1978-ig azonban senki 
sem hallgatott rájuk.

Ab 1978-as rendeletek hatá­
sa túlzások nélkül drámai volt. 
Egyes forgalmas útvonalakon 
a jegyárak nemritkán a ko­
rábbi szint felére csökkentek, 
hisz a legtöbb vállalat a for­
galmasabb járatokban volt ér­
dekelt és itt a verseny foko­
zódott. Többen repülték így 
a keleti és nyugati partot ösz- 
szekötö vonalakat, szállítottak  
üdülésre várókat Floridába. 
Mindenki igyekezett kihasz­

nálni azt a lehetőséget, hogy 
menetrendjét már szabadon 
alakíthatja ki. Sok kisváros 
persze hirtelen repülőjárat 
nélkül maradt. Általában nem 
sokáig. A „nagyvállalat” ki­
vonulását gyakran kísérte az, 
hogy egy kisebb, csak néhány 
géppel rendelkező cég átvette 
az útvonalat. Másutt buszjá­
ratok pótolták a kiesést. A fo­
gyasztók tehát végső soron jól 
jártak, Nyugat-Európában 
más volt a helyzet, itt „dere­
gulációra” nem került sor. Az 
útvonalakat, a járatokat itt ál­
lamközi megállapodások sza­
bályozzák, melyek nem teszik 
lehetővé különösebben az azo­
nos vonalat repülők között az 
árversenyt sem. Ezt a gyakor­
latot azonban a Közös Piac 
Bizottsága kartetlnek tartja és 
több alkalommal hangsúlyoz­
ta, hogy az integráció alapok­
mánya szerint a versenyt a 
légiközlekedésben sem lehet 
kizárni. A bizottság „ösztön­
zése” minden bizonnyal sze­
repet játszott abban, hogy a 
közelmúltban az Európai Lé­
gitársaságok Szövetsége javas­
latot dolgozott ki a korláto­
zott verseny szabályaira a 
nyugat-európai útvonalakon. 
Az elképzelések szerint a tár­
saságok bizonyos sávokon 
belül szabadon állapíthatnák 
meg a menetjegyek árát. Az 
árkialakítás centruma a jelen­
legi turistatarifa 80 százaléka 
lenne, ettől lehet az árenged­
ménnyel ajánlott jegyeknél 15 
százalékkal felfelé és lefelé e l­
térni. Létezne ezen kívül egy 
másik kategória is, nevezzük 
„igen megéri”-nek. Ennek 
centruma a turistatarifa 8« 
százaléka lenne, az eltérés 
mértéke ugyanaz, mint az ár- 
engedményes konstrukcióban. 
Nincs szó persze arról, hogy 
a különféle árengedményeket 
csak úgy szabadon alkalmaz­
hatnák a versengő társaságok. 
A feltételeket részletesen m eg­
határoznák. Engedményt pél­
dául csakis menettérti jegyre 
lehetne adni. A szövetség ja­

vaslata némiképp a versengő 
társaságok közötti kapacitás­
megosztást is módosítaná. A 
legtöbb érvényes megállapo­
dás szerint az azonos útvona­
lon repülő két nemzeti légi- 
társaság között „fele-fele”- 
megosztás lehetséges csak.

vagyis a versenytársak tén y­
legesen pool-ban vannak. A 
módosítás persze korántsem  
lenne radikális, az osztozás 
arányát csak 55—45 százalék­
ra változtatná. A Közös Piac 
Bizottsága ennél jóval m eré­
szebben gondolkodik, akár

35—75 százalékos m egosztást 
is el tudna képzelni.

Ténylegesen azonban még a 
szövetség elképzeléseivel sem  
tud m inden érdekelt azono­
sulni. Természetesen tám ogat­
ják azokat a fogyasztók érdek- 
védelm i szervezetei, ha egy 
kicsit mérsékeltnek is tartják  
őket. Az Európai Parlament 
azonban — így érez a legtöbb  
nyugat-európai kormány is — 
túlságosan merésznek véli a 
javaslatokat. A független  
szakértők is bizonyos m érté­
kig szkeptikusak, hisz Nyugat- 
Európában eltérően az USA- 
tól, nem  magánkézben levő lé ­
gitársaságok, hanem állam i 
vállalatok vannak többségben. 
Joggal lehet tehát arra gya­
nakodni, hogy némelyikük le ­
maradása esetén az érintett 
kormányok nem néznék tét­
lenül a közelgő csődeljárást, 
hanem költségvetési pénzből 
kísérelnék meg a kárvallottat 
m egsegíteni. A következmény 
tehát az állam i támogatások 
növekedése lenne.

Az IATA október végi éves 
közgyűlésén az Európai Légi- 
társaságok Szövetsége javas­
latait az érintett légitársasá­
gok közül is többen ellenezték. 
A British Airways és a Bri­
tish Caledonian mellett nem ­
tetszését fejezte ki még a 
Swissair, Finnair, KLM és az 
Air Lingus is. Korábbi évek­
ben talán többen is csatlakoz­
tak volna hozzájuk, 1984 
azonban a szakmának m egle­
hetősen jó éve volt. 1979—83 
között a nem zetközi útvonala­
kon közlekedő légitársaságok 
összesen 6,3 milliard dollárt 
veszítettek, tavalyi nyeresé­
gük viszont félmilliárd dol­
lárt tett ki. A javuló pénzügyi 
helyzetben alighanem sokan 
úgy vélik, képesek egy kicsit 
erősebb verseny elviselésére.
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ja  S á n ta  László  dobszai tanács­
elnök. — Dobsza, a  m aga  ezer- 
ezero tszáz lakosával a legna­
gyobb. A  tö b b it 160— 180-an lak ­
ják . C eglédpuszta Dobszától 
nyo lc-k ilenc k ilom éterre fekszik. 
A k ö rz e ti á lta lános isk o la  Dob­
szán ta lá lh a tó , a k é t alsótagoza­
tos tag isko la  pedig N em eskén  
és M erényért.

— A  ceglédpuszta! em berek  — 
hangsú lyozza Kolics Pál igazga­
tó —  a legszám kivetettebbek, 
m e rt a  legtávolabb lak n ak . Busz­
já r a t  n incsen, a neg y v en k ét ház­
ból ö tb e n  ta lá l fü rdőszobát, két 
család  v e tt  eddig au tó t, az ivó­
v izü k  sem  valam i jó, s a kocs­
m án  és a bolton k ív ü l egyetlen 
közösségi intézm énye sincsen.

— V olt ám  n e k ü n k  k u ltá rh á ­
zu n k ! — replikáz K oppányi Jó­
zse f és felesége, a  vegyes- és az 
ita lb o lt vezetői —, csak lebon­
to ttá k  84-ben, m e rt életveszé­
lyessé ny ilván íto tták . H olott nem 
v o lt az, tehát 'tévedtek. De há t 
ugye a  tanácstól k ijö tt egy épí­
tési m érn ö k  vagy m icsoda, és a 
h á z a t szépen leb o n to tták . Pedig 
a k u ltú rb a n  n e k ü n k  m indenünk  
m eg v o lt:  iskola a tizen h é t-tizen ­
nyo lc  alsótagozatos gyereknek, 
k o ráb b a n  pedig, a közpon tosítá­
sig, m ég a felső tagozat is; o r­
vosi rendelő, k ö n y v tá r, k lu b h e­
lyiség, mozi, ta n á ri lakás.

— A faluház építéséhez az 
a lap tő k é t C eglédpuszta  ad ta  — 
m o n d ja  Kolics Pál igazgató —, a 
szan á lásra  íté lt isko laépület bon-

felépiti'K a púdévá —
— Eredetileg egy szép novem­

ber 7-i átadási riportot szerettem 
volna írni, de a faluház még nem 
készült el.

— Az idő rövidsége, meg az 
anyagi gondok . . .  Június 6-án — 
m ondja Sánta László dobszai ta ­
nácselnök —, m iko r a v án d o r­
ácsok m egkezdték  a m unkát, 
gyakorla tilag  m ég  sem m iféle 
anyagunk  sem  volt. De a te rv e t 
is csak  aznap  hozta a tervező, 
Nagy Ervin.

— El lehet így kezdeni egy 
építkezést?

— Még kiét hónap  után  is az t 
á llíto tta  a tervező, hogy a 600 
ezer fo rin t elegendő, hiszen a 
favázas ép ítés i mód nem  olyan 
drága, s  az ácsok is m u n k ab ér 
nélkü l dolgoznák. A ugusztus e l­
ső n ap ja ira  elfogyott a  pénzünk. 
Ism ét p á ly áza to t kü ld tünk  a B a­
ran y a  M egyei Tanács V égrehajtó  
B izottságához és 250—300 ezer 
fo rin to t kértü n k , am it m eg is 
kap tunk . S a já t fejlesztési a la ­
punkból pedig  200 ezret v e ttü n k  
e. De m ég m indig  nem  kész a  
külső burkolás, a belső padozat, 
a galéria, a  fű tés  és a v ilág ítás.

— A pénzük viszont ismét el­
fogyott.

— H a lenne , se tudnánk  m ár 
a h á z a t befejezni, az ácsoknak  
ugyanis le já r t  a vízumuk.

— T udja , ilyenkor — m o n d ja  
Kolics P á l —, am ikor n agy  a 
tá rsad alm i erőbedobás (a cegléd- 
pusz ta iak  készítették  el a föld-

a m agasztosság érzése k e ríth e tn é  
őket h a ta lm u k b a . A helyiek v i ­
szont azt a k a rták , a faluház le ­
gyen m iné l közelebb a faluhoz.

G y ő z ö t t  t e h á t  a  f a l u
— M érgesek voltunk — bó lin t 

K oppányi Józsefné.
— Az egész falu?
— Jo b b a n  csak mi. M ert m esz- 

sze le tt v o ln a  a kocsmából o d a ­
cipelni az ita lt, s a  h arap n iv a ló t. 
De h á t  az a ház a m ienk, m i 
gondozzuk m ajd! Az összegyűl- 
teknek is  m egm ondtuk, csak  .ak­
kor szám ítsanak  a  falu tá rs a d a l­
mi m u n k á já ra , ha nem  a  geszte­
nyés vég ibe kerül a ház.

— D élu tán  négy óra h e ly e tt — 
fo ly ta tja  Kolics Pál — negyed 
nyolckor ugyan, de fö ldbe k e rü lt 
az u tó k o rn ak  szánt u rn a , igaz, 
a gesztenyés közepébe. A  kom p­
rom isszum  ára  egy gesztenyefa 
k ivágása volt, mellyel a  v án d o r­
ácsok soh E isern békültefk m eg.

H á z  h e ly e t t  s z é p  
ep iló g u s

— Ceglédpusztán v á l t  tanítás­
sá, dom bossá a táj, i t t  kezdődik 
a Zselicség. M erenye és Cegléd­
p uszta  között három  és fé l kilo­
m éteres halastó húzódik. Szépsé­
ges. A környék még nem .

— A ceglédpusztaiak m egala­
k íto ttá k  a faluházépítő  s b ir­
tokló k ö r t;  a  faluház közösségi 
életé t, p rogram jait — szakm ai 
odafigyelésünkkel — önállóan 
vezeti m ajd  a boltos, a kocsm á- 
ros, a  gépkocsivezető s néhány 
fia ta l. M ert C eglédpüsztának ér­
te lm iség ije  nincs. Az első é re tt­
ség ize tt is csak m ost lesz a fel- 
szabadu lás óta. M agával ellen­
té tb en  — m ondja az igazgató — 
a fa luház  vezetésével kapcso la t­
b an  nincsenek aggályaim . Me- 
rényben  például egy le lkes nyug­
d íja s  borbély vezeti a  könyvtá­
ra t.

—  Ja j, nincs m á r  h a ra g  senki 
k ö z t — nevet K oppány iné —, s 
h a  jövő nyárra elkészül a mi szép 
faluházunk , ta lá n  havonként 
v ag y  hetente lesz ú jbó l orvosi 
rendelésünk, m ozink  . . .

Scipiades Erzsébet
F o t ó :  G r n á k  L ász ló
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MazögazdM égi aradatü  ipkri nyaraanyagok 
Fémak

Enargtahordozók 
B Nyaraanyagok együtt

A n y e r s a n y a g á r a k  v á l ­
to z á s a .  ( H W W A -in d e x  
a l a p j á n ,  d o l l á r b á z i s o n ,  
s z á z a l é k b a n ,  a z  e lő z ő  
é v h e z ,  i l le tv e  a z  e lő z ő  
é v  a z o n o s  i d ő s z a k á h o z  

v is z o n y í tv a )

Még nem is olyan régen axióm a volt: 
a nem mezőgazdasági eredetű nyers- és 
alapanyagok ára  a keresletre érzékeny, 
ennélfogva a kon junk tú ra  a laku lására 
változik. Az érvelés, egy szerű volt. E te r­
mékek kínálata meglehetősen lassan Vál­
tozik, egy bánya m egnyitásához több év­
re van szükség. A kereslet viszont a te r ­
melés szintjével arányos, ha többet te r ­
melnek, ahhoz több alapanyag is kell, 
Fellendüléskor ennélfogva em elkedik az 
áruk, recessziónál viszont csökken.

Exportkényszer
1984—85-ben ez így nem  következett 

be. Pontosabban: a fe jle tt tőkésországok­
ban a megélénkülés általában  nem  já rt 
együtt a nem  mezőgazdasági jellegű 
nyers- és alapanyagok irán ti kereslet nö­
vekedésével, ennélfogva az árem elkedé­
sek is elm aradtak , sőt a  legtöbb esetben 
ármérséklődésre k erü lt sor. Mivel d rá ­
mai változásra itt a  közeli jövőben sem 
szám ítunk, levonható a  következtetés. A 
nyolcvanas évek m ásodik fele a készter­
mékexportőröké  lesz, az ő  csereará­
nyaiknak kell — kellene — javulniuk, 
ím e a kárpótlás az 1973—80-as idősza­
kért!?

Az utóbbi két év fejlem ényei elsősor­

ban abból következtek, hogy a fejlett tő ­
késországokban különösen a második 
o lajárrobbanás u tán  m eggyorsult az 
anyag- és energiatakarékos technológiák 
kidolgozása és term elésbe állítása. Ezt a 
törekvést az állam , nem  csupán gazdasá­
gi, de stratégiai érdekei m iatt is tám o­
gatta. a vállalatok szám ára pedig az 
alapvető ösztönzőt a  világpiaci árak á l­
tal vezérelt hazai költségek jelentették. A 
műszaki fejlesztés te h á t döntően a rra  
irányult, hogyan lehet ugyanazt keve­
sebb ráfordítással, olcsóbban előállítani 
és ennélfogva versenyképesebben k ínál­
ni.

Jelentős m értékben javu ltak  tehát a 
term elés fajlagos m utatói. Hasonló fo ­
lyam at a m unkaerővel is lejátszódott. A 
fellendülést a fe jle tt tökésországokban 
nagyobb term elékenységgel dolgozó, k i­
sebb létszámú, de a korábbinál jobban 
fizetett m unkásgárda kezdte meg.

A m űanyagok előretörése csökkentette 
a fémr-k irán ti keresletet, a különleges 
vegyületek m ár a repülőgép- és az au tó ­
gyártásba is betörtek.

1984—85-ben tehát a k á r  fellendülő te r­
melés is párosu lhato tt a mennyiségileg 
csökkenő nyersanyagigénnyel. Az árak  
így logikusan estek. A jövőre nézve a 
problém a csak az. hogy az energia- és 
nyersanyag-m egtakarító  technológiákat

egy m eghatározott á ra t feltéte lezve ve­
zették be, s gazdaságosságuk annak  függ­
vénye. Ha a  jegyzés egy bizonyos helyet­
tesítendő nyersanyagból a gazdaságossági 
küszöb a lá  esik, úgy a te rm elő  anyagi 
érdekeltsége megváltozik. Ha műszakilag 
teheti, akkor újabb technológiaváltásban 
lesz érdekelt. Az árm érséklésnek tehát 
nyilvánvaló alsó korlátja  van.

Nem képezhet-e vajon hasonló  korlátot 
az, hogy a term elők is ellenőrizhetik 
a k íná la to t és ado tt esetben m estersége­
sen szűk íthe tik  a piacra ju tó  m ennyi­
séget? Elvileg fennáll ez a lehetőség. A 
gyakorlatban azonban nem  feledkezhe­
tünk meg arról, hogy a legtöbb nyers­
anyagexportőr olyan fejlődő ország, 
am elynek anyagi kötelezettsége (a te r­
melés és a lakosság egzisztenciája szem­
pontjából alapvető nyers- és alapanya­
gok. élelm iszerek, energiahordozók im­
portja, tőketörlesztés és kam atfizetés) 
előre k iszám ítható és annak  pótlólagos 
hitelek á ltal nem fedezhető részét folyó 
exporttal kell fedezni. Több példa van 
arra, hogy az adott dollárösszeget elérni 
kényszerülő exportőrök az á rak  mérsék­
lődésére, a kereslet lanyhu lására  nem 
tudnak  kínálatvisszafogással reagálni. 
Ellenkezőleg, növelni a k a rják  kivitelük 
mennyiségét, hogy így kom penzálják  az 
árcsökkenést.

Kartellek alkonya?
A term elők befolyásának drasztikus 

csökkenésére m utat, hogy a két nagy­
m últú áruegyezm ény vagy karte ll, az ón 
és az olaj esetében gyakorlatilag  széthul­
lott. Az ónegyezmény több m in t egy hó­
napja nem  működik, pénzügyileg csőd­
ben van. Az OPEC pedig sem  az árak­
ra, sem tag jai kiterm elési kvótáira  már 
gyakorlatilag nincs hatással. A listához 
hozzávehetjük még a kávéegyezményt,  
ahol a  piacot elhódítani k ívánók  öröm­
mel adnak  el a hivatalos á rn á l is olcsób­
ban azokba az országokba, am elyek nem 
tagjai az egyezménynek.

A jelek szerin t tehát a karte llek  ellen­
kező előjelű válságban  vannak , m int a 
hetvenes évek közepén. A kkor az áru- 
egyezm ények hatásfokát a  felhasználók 
v ita tták , m ondván: azok képtelenek az 
árem elkedéseket huzam osabb ideig meg­
akadályozni és főként a „h ivata los” áron 
árut produkálni. Most a term elők  kény­
telenek felism erni, hogy ütközőkészletek­
kel és term elési kvótákkal nem  lehet el­
lensúlyozni a tartás piaci változásokat. 
A kkoriban a term elők vonogatták  a  vál­

tó k a t a felhasználók panaszaira, m ost a 
felhasználók m utatkoznak  közöm bösnek 
a term elők szoru lt helyzetében.

Szem et szem ért
A m i persze hely telen , hiszen i t t  lenne 

az ideje va lam ifa jta  „közös é rd ek e ltsé ­
gű”, a  világgazdaságba a stabilitás  ele­
m eit bevivő m egoldás kidolgozásának. A 
gond persze az, hogy senki sem ism eri 
— vagy hozta nyilvánosságra — egy 
ilyen konstrukció lehetséges je llem zőit. 
Jó  az, hogy az ónválság a fe lhasználók  
érdektelensége m ia tt esetleg h ó n apokra  
elhúzódik és eközben m egrendül több 
délkelet-ázsiai ország gazdasága? Biztos, 
hogy nem jó de a közös nyelvet a két 
ellenérdekű félnek  érthetően nehéz m eg­
ta lá ln ia . A term elők nem a k a rn a k  ár- 
csökkentést, de igényelnék a fin an sz íro ­
zásban a felhasználók részvételét. A  fe l­
használók viszont a piac é rté k íté le te  
a lap ján  rad iká lis árcsökkenésre sz á m íta ­
nak  — az idő m ost nekik dolgozik — és 
nem  éreznek kényszert anyagi á ldozatok  
vállalására. így persze nehéz k o m p ro ­
m isszum ot ta láln i.

1984—85 nagy tanulsága, hogy a ko r­
m ányzati po litika néha fontosabb szere­
pet já tszhat a  term észetnél is. A m ező-  
gazdasági te rm ékek  árairól szólva u g y an ­
csak axióm ának szám ított, hogy azok 
jegyzése a term éstől, a k íná la ttó l függ. 
Ez a törvény m a is fennáll, é rvényesü lé­
se azonban jelentősen módosult. K o ráb ­
ban  úgy volt, hogy egy kiadós te rm és 
lenyom ta az á ra k a t, a következő m ező- 
gazdasági évben te h á t kevesebbet v e te t­
tek. A term elő ugyanis közvetlenül érez­
te  a  világpiaci hatást- Ma nem  így van. 
Egy ado tt ország rekord term ése u tán  
nyugodtan következhet rekord v e té s te rü ­
le t igénybevétele.

Több helyütt ugyanis — elsősorban  a 
Közös Piac országaiban — a fe lv ásárlá si 
á rak  szin tjét a korm ányzat m estersége­
sen elszakította a  világpiaciétól, hono­
rá lva  a  rendk ívü l magas termelési kö l t­
ségeket. A következm ény az, hogy m a­
napság  olyan helyeken is te rm eln ek  b i­
zonyos term ényeket, ahol a kö ltségekre 
csak a világpiaci á r  két-három szorosa 
n y ú jt fedezetet és ezek az országok is 
exportőrként je len tkeznek  a v ilágpiacon.

K is túlzással: a világpiaci á ra k  meg­
határozásában ma az időjárással szinte 
egyenrangú szerepet játszik az EGK m e­
zőgazdasági po litikája , a fe lvásárlási 
á rak  rendszere, vagy az USA— EGK 
szubveneióháború. Ennek éppen az a je l­
lemzője, hogy az egyik fél „ tám ogatás- 
k ih ívására '' a m ásik is hasonló m ódon 
válaszol.

Gara Szabolcs


